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Α '. Η ποΜ ορκία κατά t p p á f
Ό  οθωμανός άρχιστράτηγός 'Ρεσίτ Κιου- 

ταχής πασσάς, διορισθείς ύπό τοϋ Σουλτά
νου 'Ρούμελι Βαλισής, έ/ων δέ υπό τά? δια 
ταγάς του τους άοχηγούς Ταΐρ Ά μπάζην, 
Ά γ ο  Βχσσαρην, ’Ισμαήλ Πλιάσσαν καί 11«· 
νούσην Σεβρανην μετά στρατού 4 0 ,0 0 0 , 
ελαβε τήν υψηλήν διαταγήν κα τά τά  τέλη 
Μαρτίου τοϋ 1 8*25 όπως άφοϋ καθυποτάξη 
τήν Α ιτωλίαν, διευθυνθή πρός τά  πεδία τής 
Πελοπόννησου, ίνα ένωθή έκεϊ μετά τοϋ 
Ίμβραίμ πασσα διά τά  πεοαιτέοω.

Διαβάς λοιπόν τόν Άχελφον ποταμόν- 
τήν i Οην 'Απριλίου ίδιου έτους, έπορεύετο 
κατά τής πόλεως Μεσολογγίου. Τήν22 ίδιου 
μηνός εφθασε πρό του φρουρίου ή πρωτο- 
πορεία εξ 6000'Μουσουλμάνων συγκείμενη, 
καί την 5 Μαίου κατέφθασεν αύτός όΚιου- 
ταχής, πρό τών τειχών τοϋ Μεσολογγίου.

Έ ν φ  όμως ό Κιουταχής έξετέλει τά.σχέ 
δια καί τάς διαταγάς του Σουλτάνου, οί 
■’ Ελληνες άπεφάσισαν νά έγκλεισθώσιν εντός 
τής πόλεως τοΟ Μεσολογγίου καί τοϋ Αί- 
τωλικοϋ ύπό τόν φρούραρχον .Στουρνάραν, 
καί νά αποθάνωσι παρά νά ύποταγθώσιν. 
"Αμα λοιπόν τή διαβάσ ει τοϋ ’Αχελώου ύπό 
τοϋ Τουρκικού στρατού, εκτός τού φρουράρ
χου Στουρνάρα, συνήγθησαν πεντακισχίλιοι 
στρατιώται ύπό τήν αρχηγίαν τού Μακρή, 
Τσόγκα, Λιακατα καί Δημοτσέλιου- προσ- 
ήλθον δέ κατόπιν οί Γ. Δράκος, Μ. Κον- 
τογιάννης καί Γ . 'Ράγκος, ποός ασφαλή 
φρούρησιν τής πόλεως.

.Τό Μεσολόγγιον, κείμενον έπΐ πεδιάδος 
ικτεινομένης μέχρι τών υπωρειών τού Άρα· 
κύνθου δρους άριστερόθεν τού κόλπου τών

Πατρών, ήτο περιτετειχισμένον. Μέρος δέ 
τών τειχών τούτων περιεβρέχετο υπό τής 
θαλάσσης, πρός Νότον καί πρός Δυσμάς. 
Πρός Βορράν δέ καί πρό; Άνατολάς τής πό
λεως,ειχον ίδρυθή οχυρώματα συγκείμενα εξ 
Ινός πυργοειδούς τείχους καί μιας τάφρου 
πλάτους επτά ποδών καί βάθους τεσσάρων, 
μετά πέντε πυροβόλων. Χάριςδέ εις τήν,Ικα
νότητα τοϋ μηχανικού Πέτρου Κόκκινη καί 
τοϋ άνθυπονομοποιού Κώστα Λαγμούτζή 
ετελειοποιήθησαναί όχυρωτικαί έργασίαι αύ· 
τα ι κατά τό 1825 , διά τής άνεγ-έρσεως ισχυ
ρών προμαχώνων, καί διά πυροβόλων. Οί 
προμαχώνες διεκρίνοντο διά τών ονομάτων 
τών έξής άνδρών : Ιΐρομαχών τού Βύρωνος, 
τοϋ Μονταλαβέρτου, τοϋ Φραγκλίνου.Σκεν- 
τέρβεη, Φεοραίου, Κοραή, Μιαούλη, Σαχ· 
τούρη» Μπότσαρη καί τοϋ ’Ιγνατίου. Ό τ ι 
δέ τά  οχυρωτικά τα ύτκ  έργα είχον άξϊαν, 
τούτο άπεδείχθη βραδύτερον.

Ύπό τήν σκεπήν λοιπόν τών έργων τού
των τής άμύνης, οί ολίγοι σχετικώς πολιορ- 
κούμενοιεν Μεσολογγίιρ όχι μόνον απέκρου- 
σαν μετά πρωτοφανούς,τόλμης τάς εφόδους 
τού επελθόντος Κιουταχή, άλλ’ εφερον αυ
τόν εις θεσιν άπογνώσεως, διότι μέχρι τοϋ 
Δεκεμβρίου προσπαθών ν ’ άλώση τήν πό* 
λιν,άπε<ράσισ£ νά παραιτηθή τοϋ έργου μετά 
τοϋ εναπομείναντος αΰτώ ολίγου στρατού, 
εάν μή προσήρχετο επίκουρος ο Ιμβραίμης. 
Οίίτω τό Μεσολλόγιον ϋπήρζε τό προπύρ
γιου τοϋ άγώνος τής ελευθερίας καί η με
γάλη δόξα τήςπατρίδος, εκίνησε δε την συμ
πάθειαν όλου τοϋ πεπολιτισμένου κόσμου 
ύπέο τών μαγομένων Ε λλήνων, το αυτόθι 
ηρωικόν δραμα, τό όποιον πάντες γνωρίζο- 
μεν εκ τής ιστορίας, ήτις όαοιον δεν αναφέ
ρει άκόμη. Κ αίταϋτα έν συντόμω κατάξηράν.

Β '. Τά κατά θάΛαοοαν 'γΒνόικτα

Ώ ς εϊδομιν ανωτέρω, ή πολιορκία κατά 
ξηράν του Μεσολογγίου ήρξατο από τής 5 
Μαιου 18'?5. Μ ’ όλην όαως τήν γένναίαν 
άντίστασιν τής φρουράς, άνευ ναυτικής ΰπε- 
ρασπίσεως δεν ήδύνατο βεβαίως νά κρατηθή 
τό ψρούριον, δεν άνέαενε δέ βοήθειαν παρά 
διά θαλάσσης. Τροφαί καί πολεμοφόδια δέν 
ήτο δυνατόν νά είσαχθώσι παρά διά θα
λάσσης, διότι στενώς οί πολιορκηταί περιε- 
κύκλουν τό φρούριον.

’.Εκτός δέ τούτων τών δεινών, προεμη- 
νύετο εις τούς Έ λληνας ή αφίξις ίσχυροϋ 
έχθρικοϋ στόλου, διά τήν κατά θάλασσαν 
πολιορκίαν τοϋ Μεσολογγίου. Ά λ λ ’ ενεκα 
Ιλλείψεώς χρημάτων, ένεκα διαφωνιών καί 
άλλων χτυχών περιστάσεων διά τήν πα 
τρίδα, ή Ελληνική κυβερνησις δεν ήδύνατο 
νά  προπαρασκευάσει στόλον αντίμαχον πρός 
άπόκρΟυσιν τοϋ εχθρικού, άμα τή εις τά 
Ε λληνικά ύδατα εμφανίσει του, ή τουλά

χιστον ναυτικήν δύναμιν πρός ϋπεράσπισιν 
καί τροφοδότησιν τοϋ Μεσολογγίου.

Κατά τήν εποχήν ταύτην τό πλοΐον 
«Λεωνίδας» διοιχούμενον ύπό τοϋ Υδραίου 
Δπμητρίου Κιοσσέ, πληρωθεν τροφών καί 
πολεμοφοδίων άπέπλευσεν εξ "Γδρας χατευ- 
θυνθέν ιίς  Μεσολόγγιον, ένθα τή  19 Μαίου 
κατώρθωσε νά παραδώση πρός τούς πολιορ- 
κουμένους πλήρες τό φορτίον του, μεθ’ 5 
παρέμεινε καί πρός ύπεράσπισιν αύτών.

-Περιέπλεε δέ εχθρική μοίρα έκ τεσσάρων 
πλοίων ύπό τόν καπετάν Μαχμούτην, όρ- 
μοΰσα τότε εν Πάτραις. Καί τήν 21 ίδιου 
μηνός, ή μοίρα τοϋ Μαχμούτη ίξήλθε πρός 
καταδίωξιν τοϋ «Λ εωνίδα», ά λ λ ’ επειδή ε- 
πεκράτει -άκρα νηνεμία, δέν εγενιτο ναυμα
χία τήν ημέραν εκείνην. Μετά δύο δέ ημέ
ρας, ήτοι τήν 23 Μαίου, λίαν πρωί ίξήλ- 
θον τά  τέσσαρα εχθρικά πλοία πρός συνάν- 
τησιν τοϋ «Λ εω νίδα»' συνήφθη ναυμαχία, 
καθ' ήν ή εχθρική μοίρα ήναγκάσθη νά ύπο- 
χωρήσνι πλεύσασα εις τήν απέναντι παρα
λίαν τής Ά χαίας. Ά λ λ ’ ό μοίραρχος Μαχ· 
μούτης, βαρέως, φαίνεται,φέρωντήνύπό τοϋ 
Κιοσσέ καταδίωξιν του, έξήλθε καί πάλιν 
πρός τό πέλαγος μέ τά πλοία του την έπο- 
μένην 24 ΐδίου, άλλά τήν φοράν ταύτην 
έ’παθε τόσην βλάβην, ώστε ήναγκάσθη νά 
ύποχωρήση εντός τοϋ λιμένος τών Ματρών 
άναμένων ί —ικουρίαν, καί νά μη εκπ/εύση 
πλέον. Τοιουτοτρόπως ό διά θαλάσσης εφο
διασμός έγίνετο άχωλύτοις κατά τόν. χρόνον 
τοϋτον.

Τότε κατέπλευσεν ε'κεί καί έτερον πλοΐον 
-Σπετσιωτικόν φέρον τροφάς, τάς όποια; πα· 
ρέδωκεν εις τήν φρουράν, καί μετ ου πολυ, 
τή ενεργείς τής Κυβερνήσεως κατέπλευσε 
μοίρα ναυτική εκ τεσσάρων πολεμικών πλοίων 
καί Ινός πυρπολικού, απάντων Ύδραί>ών, 
ύπό τόν πλοίαρχον Γεώ.ργιον Νέγκαν,επίσης 
Ύδραίον. Ή  έμφάνισίς τών πλοίω» τούτων 
μεγάλως ένεθάρρυνε τούς πολιορκουμένους 
στρατιώτας.

Περί δε τά  τέλη'Ιουνίου, άπέπλευσεν έκ- 
Νεοκάστρου εχθρικός στόλος συγκείμενος έκ 
τεσσαράκοντα Ιν όλφ πλοίων ητοι, οκτώ 
φρεγατών, δώδεκα κορβετών καί είκοσι βρι- 
κίων, διευθυνόμενος πρός τό Μεσολόγγι πρός 
τόν σκοπόν νά τό πολιορκήση θαλασσίω; καί 
φέρων παν ό ,τ ι χρήσιμον πρός τόν Ρεσίτ 
Κιουταχήν,διά τά  πολεμικά τής πολιορκίας 
έργα. Ένεφανίσθη δε πρό τοϋ Μεσολογγίου 
τήν 28 'Ιουνίου τοϋ 1825 , καί έπολιόρκησε 
τό φρούριον κατά θάλασσαν. Ή  δέ μοίρα, 
ή φρουρούσα αύτόθι, έκ πέντε πλοίων Τ - 
δραΐκών ύπό τόν Νέγκαν, ήναγκάσθη νά 
υποχώρηση πρό τοϋ οκταπλασίου εχθρικού 
στόλου.

'Εν τούτοις όμως ή Έλληνικη Κυβέρ- 
νησις δοαστηρίως ενεργούσα, ήδυνήθη νά 
εξοικονομήση χρήματα καί λοιπά χρειώδη,
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προς εκστρατείαν, καί να προετοιμάσω στό- 
λον έκ 30 πλοίων κάί 5 πυρπολικών, διότι 
τά  πλεΐστα έπεσκευάζοντο τότε, πάθόντα 
είς προηγουμένας ναυμαχίας. 'Ο Ε λληνι
κός ούτος στόλος, εκ πλοίων τών τριών νή
σων, έξέπλευσε τήν 8 ’Ιουλίου ύπό τόν Γε
νικόν ναύαρχον Ανδρ. Μιαούλην καί τούς 
μερικούς ναυάρχους Άνδρούτσον καί Άπο· 
στόλην. Τήν 20 Ιουλίου έφτασε πλησίον 
του Μεσολογγίου. Ό  δέ εχθρικός στόλος 
αυτόθι είχε καταλάβω όλον το πλάτος τής 
εισόδου του Κορινθιακού ή Πατραϊκού. κόλ
που, ταχθείς εις μίαν γραμμήν έκτεινομέ- 
νην άπό τού ακρωτηρίου ’Αράξου μέχρι 
τού απέναντι ακρωτηρίου τών Σκροφών κα
λούμενου, κατά τήν νήσον Ό ξείαν.

Τήν δέ επιούσαν 21 ’Ιουλίου, ό Μιαού- 
λης Ιφώρμησε κατά τού εχθρού, ά λ λ ’ ένεκα 
του πνε'οντος εκείνην τήν ήμέραν εναντίου 
άνεμου, δεν Ιπήλθεν αποτέλεσμά τ ι. Τήν 
έπομένην όμως ημέραν έπανεληφθη ή ναυ
μαχία, καθ’ ήν ό εχθρικός στόλος έτράπη 
εις φυγήν μετά μεγάλης, ζημίας, ό δέ Ε λ 
ληνικός έκυρίευσεν επτά πλοία1 καί εκαυσεν 
ετερα π νά , λύσαςοΰτω τήν πολιορκίαν καί 
τροφοδο-ςήσας έπαρκώς τήν φρουράν. Μετά 
τήν λαμπράν ταΰτην ναυμαχίαν, ό Μιαοό- 
λης ε’πισκέφθη τούς ε’ν Μεσολογγίω πολιορ- 
κουμένους, οίτενες διά κανονοβολισμών ¿χα ι
ρέτησαν τήν παρουσίαν του εις τό φρούριον.

Γ '. Ή  ύπό τόν Ν αύαρχον Δημήτριον 
Κ ιοσσέν Μοίρα

Τήν 30 ’Ιουλίου, μετά τήν ναυμαχίαν, 
ό Ελληνικός στόλος άνεχώρησεν έκ Μεσο
λογγίου. Καί μέρος μεν αύτοϋ ύπό τόν Μια
ούλην άνήχθη προς τό Ίόνιον καί τό Α ί- 
γαίον πέλαγος, μέρος δέ έπεστρεψεν εις "Γδραν 
καί Σπέτζας, τάς οποίας ό εχθρικός στόλος 
ήπείλει, γνωρίζων ότι εξ αυτών προήρχετο 
πλέον πάσα βοήθεια διά του στόλου τω ν.

Προ δέ τής άναχωρήσεως τού στόλου, τή 
διαταγή τής Κυβερνήσεως καί εκ κοινής συν- 
εννοήσεως τών Ναυάρχων άπεφασίσθη, νά 
παραμείνω πρός ύπεράσπισιν τοΰ Μεσολογ
γίου και προς αποκλεισμόν του Κορινθιακού 
καί ΑμβρακικοΟ κόλπου καί τών έν αύταϊς 
φρουρίων, μοίρα ναυτική έξ Ιπτά πλοίων έκ 
τών τριών νήσων μικτή, ύπό τήν αρχηγίαν 
του ύδραίου πλοιάρχου Δημ. Κιοσσέ, όν ή 
Κυβέρνησις ύπέδειξεν ώς τοιοΰτον καί τόν 
ώνόμασε Ναύαρχον.

’Ιδού δέ τί γράφει ό ίδιος Κιοσσές εις τάς 
περί τών κατά τόν ίερόν άγώνα εκδουλεύ
σεων του σημειώσεις, διά τόν διορισμόν του 
τούτον: «Κ ατά τό έτος 1825, ότε ήνοίξα- 
μεν την πολιορκίαν τού Μεσολογγίου, ( Ιού
λιον) εδιωρίσθην άπό τούς ναυάρχους Μια- 
ούλην, Άνδρούτσον, Ν. ’Αποστολήν, Σα- 
χτούρην καί άπό όλους τούς πλοιάρχους τών 
τριών νήσων,"Υδρας, Σπετσών καί Ψαρρών, 
μοίραρχος μέ εννέα πλοία, εις τόν αποκλει
σμόν τού Κορινθιακού κόλπου, "Παλαιών Πα- 
τρών, Πρεβεζης κλ. Ή  δέ Κυβέρνησις μέ 
έδιώρισε ναύαρχον (έγγραφα 4294 , 4586) 
κλ  »

Η μοίρα αΰτη άπετελεΐτο ε’κ τριών πλοίων 
ύδραίκών, ητοι του Λεωνίδα, όστις ήτο καί

ναυαρχίς τού Κιοσσέ,τούπλοίου τού Ίω άν- 
νου Μπατσαξή καί τού τού Σταματίου Φω
κά" έκ τριών Σπετσιώτικων,ητοι τούπλοίου 
τού Ίωάννου Κυριάκού,τούτου Άνδριανού 
Σάντου καί τού τού Γεωργίου Διασάκη· καί 
ενός ετέρου Ψαρριανού. Βραδύτερον δέ διω- 
ρίσθησαν οί πλοίαρχοι ’Ιωάννης Α ν τ . Βώ- 
κοςκαί Δημήτριος Μαστροαντώνης Υδραίοι, 
άμφότεροι πρός ένίσχυσιν τής ναυτικής δυ- 
νάμεως. ·

Τ ά  πλοία ταύτα  άπεσπάσθησαν έκ τού 
στόλου τού ναυμαχήσαντος περί τό Μέσο- 
λόγγιον. Καί ή μεν κυβέρνησις τών Έ λλή 
νων, διά τού εκτελεστικού σώματος, είχεν 
άποστιίλη πρός τον αρχηγόν τό έξης ύ π ’ 
άριθ4 9094  καί υπό ημερομηνίαν 25 ’Ιου
νίου 1826 έκ Ναυπλίου έγγραφον.

ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΔΙΟΙΚΗΣΙΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 
ΤΟ έχ τελ εσ τ ικ ύ ν  σ&μα

Προς t o r  Γ εννα ιόζατον Κ απετάν  
Δ ημήτριον Κ ιοσσέν.

"Οχι μόνον ή  Δ ιο ίχησις, 8χ_ι μόνον τ ά 'Έ θ ν ι ;  όλον, 
άΧ>.’ όλοι ό κόσμο; ¿θαύμασε τ ί  μ ίγ ρ ι τ ο δ ίι κατορ
θώματα του ελληνικού ναυτο ίο ϋ ,χα ΐ i l ;  αΰτά κ α ί μό
νον ά «έδω χ«τήν άνέγβρσιν τή ς άνεξαρτηβ ίαςτης. A ô t i 
τά ίδ ια  ¿»φ ρ ίζ ε ι κ α ί ή  Α ιοίκηοις εις τή ν  Ιγκλεισμένην 
προκήρυξίντης,τήν δ κ ο ΐα νδ ια ιά α β ίία ι và κοινοχοιήβης 
ε ί ;  ϋλους τούς άξιωμαν.χοό ; κ α ί να ύτα ; σου, κ α ί όμ· 
ψυχώνοντας το υ ; κα ί με τ ά ; παρακινήσεις κα ί μ ί τό 
παράδειγμά σου, νά τρ ίξη τε δλοι ά ν ιυ  άναδολής έναν- 
τίον τοδ έχθροΰ κ α ί νά ματαιώσητε τους όλεβρίου; 
σηοποός του . Αί εόχα ί τή'ς Λιοικήσεως θέλουν συνοδεώ- 
ση τά έπ ιχειρήματιί σας, ή- εύγνωμοσύνη τοδ 'Έθνους 
θέλει άνταμείψη τόν ζήλον χαί τή ν  καρτερίαν σας κα ί 
Οί παγκόσμιοι έπαινο ι θέλουν στεφανώσει τοός ιερούς 
άγώνάς σας.

Ναύπλιον τή  2 5  Ιουν ίου 1825 .

(T . S . )  ΜΠΟΤΑΣΗΣ
ΣΠΗΛΙΩΤΛΚΗΣ
ΚΩΑΒΤΤΗΣ

Ο γραμματεύς
Ά λ ,  Η α ν ρ ο κ ο ρ δ ά τ ο ς

Ό  δέ Μιαούλης ¿κοινοποίησε το έξής έγ 
γραφον τού διορισμού :

’Αρίθ- &.

Προς τον γεννα ιότατον χ . Δημ. K io ca èr  
, Κυόερνήζην τον «Λ εωνίάαν.

Μενά τή ν  άναγώρησιν τοΰ στόλου, Ιπτά  π λο ία  μέ
νουν πρός βοήθειαν κα ί φύλα ξ ιν  τοδ φρουρίου. Διορί
ζεσα ι άρχηγός αύτών, ΰ*α*οδων εϊς τάς_οδηγίας τή ς |ν 
Μεσολογγίω έπιτροπής- ’Ελπίζομεν άπό τή ν  φρόνησιν 
κα ί γεννα ιότητά «ο υ , άπό τούς μετά «οδ άξιους καπε- 
τάνους κ α ί άνδρείους υαότας, δ τ ι ή .μικρά α ίτ η  μοίρα 
θέλει Ικτελέση 3λον τό χρέος τη ς , μέ τρόπον άξ ιέπα ι- 
νόν διά τήν κοινήν σωτηρίαν μ ας, δ ιά τή ν  ύκόληψιν 
τοδ στόλου καί διά τή ν  τ ιμ ή ν  τή ς πατρίδος,

Έ κ τοδ πλοίου 'Α ρ εω ςτή  2 9  ’ Ιουλίου 1825.

Ό Ναύαρχος 
ΑΝΔΡΕΑς ΜΙΑΟΓΛΗΣ

"Απας δέ ό ελληνικός στόλος διηυθύνθη 
κατόπιν πρός τήν “Υδραν καί Σπέτσας. Ή  
δέ ναυτική μοίρα τού Μεσολογγίου, έπί τρεις 
όλους μήνας περιέπλεεν έκεϊ, διευκολύνουσα 
τήν τροφοδότησιν καί τήν παράδοσιν πολε
μοφοδίων άνά μέσων τών εχθρών.

Τήν 20ην ΑύγούςΌυ, τό πλοϊοντού ύδραίου 
Καπετάν Βρούσκου μετέφερε καί παρέδωκε '

τροφάς καί πολεμοφόδια πρός τούς πολιορ». 
κουμένους. ’Επίσης δέκατά τήν αύτήν επο
χήν καί ό ύδραίος Καπετάν Ή λίας Γιώρ- 
τζος μέ τό πλοϊόν του, καλούμενον «Τ ηλέ
μαχος» μετέφερε τροφάς καί πολεμοφόδια. 
Περί τά  τέλη δέ τού μηνός Αύγουστου, πα - 
ραλαβουσα ή ναυτική μοίρα έκ Κρυονερίου 
τόν στρατηγόν Σαδήμαν, τούς άντιστρατή- 
γους Β . Πάτσην καί Χρ. Χατζηπέτρον καί 
τονχιλίαρχον Γιαννάκην Στράτον, μετά τών 
ύ π ’ αυτούς στρατιωτών, τούς μετέφερεν εις 
Μεσολόγγιον καί ένίσχυσαν έπαρκώς τήν 
φρουράν. .

Τήν 20 Σεπτεμβρίου δυστυχώς έτελεύ- 
τησεν ε'ς εκ τών πλοιάρχων τής μοίρας τοδ 
Μεσολογγίου, ό ’Ιωάννης Κυριάκού Σπετσιώ
της διωρισμένος κ α τ ’ έκείνον τόν χρό-, 
νον ώς αντιναύαρχος τών Σπετσών. Τήν 
ημέραν ταύτην ό Ιλληνικός στόλος ειχεν 
άγχυροβολήση εις τόν λιμένα τής νήσόυ 
Κιμώλου, ενθα μαθόντες' οί πλοίαρχοι τών 
Σπετσών καί τής Τ δρας τόν θάνατον τού 
Κυριάκού, Ιχλαυσαν αύτόν, χάι πρός τιμήν 
έκανονοβόλησαν μέ τάς σημαίας μεσιστίους,

Έ ν τούτοις τά  τού Μεσολογγίου όλονέν 
έδεινούντο, ελλείψει τροφών καί πολεμοφο
δίων,τά όποϊχ μετά μεγάλης δυσκολίας εξοι
κονομούντο, ή ίέ  ναυτική μοίρα αυτόθι πολ- 
λάκις εκ τών ΐδικών της εδωκεν εις τήν φρου
ράν, άν καί είχε μεγάλην ανάγκην διά τόν 
θαλάσσιον άγώνά της. Ά φ ’ ετέρου, αί εις 
"Γδραν καί Σπέτσας φθάνουσαι,ειδήσεις,ήσαν. 
πολύ άνησυχητικαί ώς προμηνύουσαι τήν. 
•καταστροφήν των ύπό έτοιμαζομένου ίσχυ- 

. ρού εχθρικού στόλου. Καί ειχεν ά*Όφασι- 
σθή νά μεταβώσιν οί Σπετζιώται εις "Γδραν 
μετά τών οικογενειών των ’πρός ασφάλειαν. 
Τή προσκλήσει δέ τών προκρίτων, μετέβη- 
$αν εν "Υδρα οί οπλαρχηγοί Μαυρομιχάλης 
Κωνσταντίνος, καί ό Νικήτας μετά στρα
τιω τών Ρουμελιωτών, ό δέ Ύδραιοσπετζιω- 
τικός στόλος έπροπαρασκευάζετο νά άντεπε- 
ξέλθη κατά τοΰ άπειλούντος έχθρικού.

Αί έπιστολαί τού έν Μεσολογγίφ πατριώ
του Ίωάννου Παππαδιαμαντοπούλου, (φο- 
νευθεντος κατά τήν έξοδον) είνε α ί εξής, 
άποστελλόμεναι πρός τόν μοίραρχ_ον κατά 
τήν εποχήν έχείνην :

« Προς τον γεννα ιόταζον αρχηγόν  τής ί λ -  
.(ην/χής ναυζιχής μο ίρας τής άζτοχ./ειούσης τόν 
Κ ορινθ ιακήν χό^πονχ.Λ. Κ . άημήτρ ιον  Κ ιοσ -  
σ εν ..(Ε ις  τόν Λιμένα ΒαοιΑαόίον)

Μή νομίζετε ίδ ϊλ φ ο ί,  δ τ ι έν Ιφροντίβαμεν κ α ί δέν 
φροντίζο.μεν νά  προμηθευθώμεν μέ τά άναγκα ία . Έ - 
γράψαμεν όχι μ ίαν άλλά  π ο λ λά ; φορά; ε ί; Ζάκυνθον 
διά νά μ ί ;  «τε ίλο υν  μολύδι. Μ όλι; δέ τώρα τό βράδυ 
μ ί ;  ϊφθασαν δέκα χ ελώ να » , τ ά ;  όποία ; είδαν καί έπα- 
θαν οί έκ ε ΐιε  κύριοι Γ. Λ αδόπουλο;;'.α ί Μ. Σεβαστό; 
νά τ ά ; προβλέψουν μέ κρέτιτο, διότι δέν έχουν χρή
ματα εί< χείρά; των Ε1; δέ τήν Σ. Δ ιο ίκη η ν  δέν έηαύ- 
«αμ εν γράφοντε; τ ά ; ά νάγκα ; μ α ;, π λ ή ν  πολύ μικρά 
προμήθεια εγ ιν ιν  διά τοδτο τό μέρος, από Ι'εΤ. Εδώ 
δέ τόαα ε !-ο δ ή μ ιτα  δεν είνε διά νά  προφθίαωμεν τάς 
χρείας μας, Μ’ όλα ταδτα Ιπροιτπαθήααμεν, κάνοντας 
τά  άδύ/ατα δυνατά, καί άγοράααμεν μέ κρέτιτο, όχι 
ο λ ίγ α ; τροφάς καί πολεμοφόδια, χω ρ ί; τα  όποια τό 
Μεσολόγγι δέν Ιβαστοδτε βέβαια.

Έλάβο μεν τ α ί ;  40  κανονομ πάλε;, όπου μάς Ιστείλατε 
κα ί σ ίς  εύχαριστοδμεν κατά π ο λλά . Μάς έστειλε καί

δ. καπετάν Ά νδριανός Σάντος τρεις κ α σ έλλ ε ; φουσέκια. 
Έ λάβομεν κ α ί τά ς 30  δκάδας μ ολύβ ι όπου μόί; Ισ τ ιί-  
λ α τ ι .  .’Απόψε έλάβομεν γράμμα άπό το ύ ; άποσταλέν- 
τ α ;  s l ;  Έηρόμερον, οί όποίοι μάς άναγγέλουν δτι δταν 
έφθασαν έκ.st, οί όπλαρχηγοί ήσαν μ ιεευμένοι κ α ί εί- 
χ ο »  ζεκ ινήση  φ ιλ ιω μ ένο ι διά νά ύπάγουν νά  Βιάσουν 
τ ά  περάσματα.

Έ λάβομεν τ ά ;  3 0  σφάίρ,α; κανονιώ ν, όμοδ μέ τάς 
π έντε  γρανάτα ; τάς όπο ία ; έλάβετε τήν καλω σύνην νά 
μ ά ; σ τείλετε. Καί τ ή ν  γεννα ιότητά  σας εδχαριοτοδμεν 

κατά  π ο λύ , ώς κ α ίτ ο ύ ;  λο ιπ ο ύ ; π λο ιάρχου;.Ά πόγράμ - 
μ ατα  ιδιαίτερα πληροφορούμεθα δ τι ή  π α ν ώ λ η ; θερίζει 
« ϊ ;  τό φρούριον τ ή ;  Μεθώνη; κ α ί έκαμε τοιοΰτον άφα- 
ν ισμ ό ν, ώστε πολλά ολίγο ι έμειναν μέσα ζω ντανοί, .4 
δέ Ί μ β ρ α ΐμ η ; κυρ ιευμένο ; άπό φόβον, δέν ήξεόρει τ ί  νά 
Χάμη.

Τήν στιγμήν ταύτην έλάβομεν -γράμμα άπό το ύ ; ό- 
πλαρ-χηγούς Τσόγκαν, 'Ράγκον, κ ,λ .  οί όποιοι μ ά ; λ έ 
γουν δ τ ι προσκαλεοθέντε; άπό τόν στρατηγόν Καραϊ- 
σχάχην, έμελλον νά υπάγουν πρό ; -άντάμωσίν του τήν 
Ιδίαν ήμέραν κα ί νά συμφωνήσουν τόν τρόπον, δ ιά νά 
χτυπήσουν τόν έχθρόν κ α ί άμποτε νά  όμονοιάοουν διά 

πό καλόν τη ς  πατρίδος».

2  Σεπτεμβρίου 1825 .
Ό  πατρ ιώ τη ;

ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΛΟΟΑΔΙΑΜΑΝΤΟΠΟΓΛΟΣ

Πρός τόν ϊδιον δέ ίγραφον οί πρόκριτοι 
τής "Τδρας:

«  Αδελφοί έφέτος ή σωτηρία το ΰ  Ιθνου; μ α ; δλου 
έξαρτάται άπό τό νά  βασταχθή τό Μεσολόγγιον κ α ί ή 
"Έδρα. Η μ είς εδώ εχομεν πρό; τό παρόν τέσσαρα; χ ι 
λ ιά δ α ;'Ρ ο υ μ ελ ιώ τα ς  καλούς, καί καθημερινώς λαμβά - 
νομεν δσα άνά χε ίρα ; εχομεν μέτρα, διά τ ή ν  έσωτερι- ' 
κ ή ν  άσφάλειαν τοδ τόπου μ ας, τόσον ώ στε κ α ί ο ί άδελ- 
φο ί Σπετζιώται άπεφάσισαν κα ί αύτοί έν κα ιρψ άνάγ- 
κης νά  άσφαλίοουν εδώ τάς οίκογενεία; κ α ί πράγματά 
τ ω ν . 'Εχομεν πρός τούτο ι; τή ν  ναυτική ν δύναμ ίν μ α ; 
Ι λ η ν  κατά τού έχθρικοδ στόλου.

Ή  γεννα ιό τη ; σας λο ιπό ν, ώ ; δ ω ρ ισμ ένο ι είς τήν 
δπεράσπισιν τοδ Μ εσολογγίου, Ιπ ιμείνατε μέ σταθερό
τ η τα  ε ί ;  τόν άναγχαιότατον τούτον άγώνα, διά νά έ- 
λευθερωθή καί ή  πόλ ις αδτη άπό τ ά ; ά π ε ιλά ; τοδ εχ 
θρού, κ α ί τότε χαθώ; άλλάξουν μορφήν τά  πράγματά 
τοδ Μεσολογγίου έλπ ίζομεν νά λάβουν καλή ν  μ εταβ ο -" 
λ ή ν  κ α ί έεεΐνα  τ ή ;  Οελοποννήσου χα ί δλου τοδ έθνους.
■ Έ  γ εννα ιό τη ; « α ;  έθαυμάσατε κ α ί έπαινέσατε πρε- 

πό ντω ς τή ν  άνδρείαν ά ντ ίσ τασ ιν  τ ή ;  φρουρά; Μεσολογ
γ ίο υ . Είζεύρετε 3 μ ω ; πο λλά  καλά , κ α ί τό όμολογοδν 
ot ίδ ιο ι, δ τι δέν ήμποροδν πλέον νά  έπ ιμείνουν έάν 
δστερηθοδν τ ή ;  ναυτικής ύπερασπίσεως. "Οθεν διά τόν 
θεόν άδελφοί, μή τύχ η  κα ί άφήσετε τό Μεσολόγγιον 
χω ρ ίς  ναυτική ν  δύναμ ιν» .

Έ ν "Γδρφ 12 ’Οκτωβρίου 1825 .

Σά; άσπαζόμ ιθα 'άδελφικώ ς 
(Τ. Σ.Ι) ΟΙ ΠΡΟΚΡΙΤΟΙ ΓΔΡΑΣ

Έπανερχό[Αΐνοι δέ είς τήν Ιξιατόρητίυ 
¡κας, λέγομεν ότι α ί άπειλητικαί ιίδήτεις 
πρός τάς νήσους "Υδραν καί Σπέτσας άνηγ- 
γέλλοντο καθ’ έκάστην καί πρός τούς ναύτας 
τής έν Μεσολογγίφ άγωνιζομένης ναυτικής 
μοίρας, ήτις μόνη τότε Ιμενε μακράν τής 
πατρίδος της, παριστώσαι τόν κίνδυνον,οστις 
•ήπείλει τάς νήσους ταύτας καί επομένως τάς 
οικογένειας. Καί μάλιστα συνεπείς τών εί-

(33)___________________

1 Ή  σφραγί; τή ς "Γδρα; ητο κυκλ ική , ώ ; α ί ουνή-
• θεις. Φέρει τ ή ν  εικόνα τοΰ Κυρίου ή,μών'Ιησοϋ Χριστοδ 

εδλογοδντος,εί; δέ τή ν  περιφέρειαν τή ν  έξής έπ ιγροφήν :
«Η  σφραγί; τ ή ;  κο ινότητο ; 'Τ δρα; 1808 ’Ιουνίου 12ο· 
κ α ί ε ίνα ι δ ιηρημένη διά δύο καθέτων διαμέτρων ε ί ;  τε- 
σαρτοκύκλια ,δ ιότι έχωρι'ζετοφαίνεται είςτε'σσαρα μέρη, 
¿πο χ ω ρ ιζ ίμ ενα  άπ’  ά λ λή λω ν).

δήσεων τούτων, προερχομένων έξ επιστολών 
τών οικογενειών τών ναυτών, τινές τούτων 
ίζήτουν παρά τών πλοιάρχων τής μοίρας 
τήν είς τάς πατρίδας των έπιστροφήν, πρός 
ύπεράσπισιν τών οικείων τ ω ν .1 Α λλ οί 
πλοίαρχοι έπεισαν τούτους περί τού εναντίου 
τής γνώμης των καί περί τής ανάγκης τής 
ύπερασπίσεως διά θαλάσσης τών πόλιορκου- 
μένων έν Μεσολογγίφ.

Τήν 27  Σεπτεμβρίου έν σώματι ή επι
τροπή τής Δυτικής ’Ελλάδος, έδρεύουσα έν 
Μεσολογγίφ, άποτελουμένη έκ τών Ίω άν- 
νου Παπαδιαμαντοπούλου, Γ . Καναβοΰ καί 
Δ . θεμέλη , μετά τοΰ γραμματέως αυτής 
Φ. Π λητά, έπεσκέψθη τόν ναύαρχον Δ. 
Κιοσσέν,αρχηγόν τής Μοίρας έπί τού πλοίου 
του «Λεων.ίδου» ώς καί τούς πλοιάρχους 
καί τά  πληρώματα τών λοιπών πλοίων.

Έ ξ  όλων τούτων ήναγκάσθησαν οί πρό
κριτοι τω ν νήσων νά προετοιμάσουν μοίραν 
ναυτικήν, εκ τών Ινόντων, ήτις άπέπλευσε 
φθάσασα τήν 4 ’Οκτωβρίου είς τόν λιμένα 
Κιμώλου, ενθα καί αλλα τινά  πλοία ηλθον, 
μεθ ’ ο έξήλθεν ό ελληνικός ούτος στόλος πε- 
ριπλέων τό άκρωτήριον Μαλέαν.

Τήν επιούσαν 5 ’Οκτωβρίου άπέπλιυσεν 
έξ Αλεξανδρείας, ό ύπό τόν Καπετάν πασ- 
σαν τού Βυζαντίου εχθρικός στόλος, άποτε- 
λούμενος έκ δέκα βρικίων, έννέα φρεγατών, 
έννέα κορβετών, τριών γολετών, πέντε φερ- 
γατών άλγερινών, τριών ετέρων κορβετών 
Τριπολίτικών, καί τριών έτέρων γολεττών 
Α ιγυπτιακών καί άλλων κατόπιν είκοσιν 
όκτώ, .όμοίως Αιγυπτιακών διαφόρου είδους, 
μεθ’ ένός άτμοπλοίου καί 10 πυρπολικών. 
Πρός τούτοις ήκολούθουν 3 0  φορτηγά, πλοία 
ευρωπαϊκά, έν οίς έπέβαινον δέκα χιλιάδες 
στρατού αραβικού. Ό  δέ ελληνικός στόλος 
ενικά μεγάλων τρικυμιών, είχε διευθυνθή 
πρός τήν "Υδραν καΓΣπέτσας·

Ό  ισχυρός λοιπόν ούτος έχθρικός στόλος, 
άποβιβάσας άκωλύτως εις τόν λιμένα τού 
Ναυαρίνου τήν 25. ’Οκτωβρίου τά  στρα
τεύματα, άνεπαύετο εκεί, προετοιμάζοντας 
τού καπετάν πασσά έκστρατείαν διά θα
λάσσης κατά τού Μεσολογγίου. Κατά τόν 
χρόνον δέ τούτον έφθασ.ιν είς Ναύπλιον άγ- 
λικόν πλοΤον έκ Λονδίνου,κόμισαν 50 χιλιά
δας λίρας έκ τού συνομολογηθέντος τότε δα
νείου, πρός δέ καί τήν είδησιν, ότι ό Κό· 
χραν άπεφάσισε νά συμμετάσχη τού ύπερ 
ελευθερίας τού έλληνικού έθνους άγώνος. 
Ταύτα δέ μεγάλως ένεθάρρυναν τούς άγω- 
νιζομένους "Ελληνας."Οθεν τήν 1 Νοεμβρίου 
άπας ό ελληνικός στόλος είχεν έκ δευτέρου 
συγκεντρωθή κατά τάς Βοιάς όπόθενέξήλθε 
πρός έπιτήρησιν τού εχθρικού.

Τεσσαράκοντα δέ πλοϊα. τού έχθρικού 
στόλου άπέπλευσαν έκ Νεοκάστρου, ών 
προηγείτο τό άτμόπλοιον, κατευθυνθέντα 
κατά τού Μεσολογγίου. Είς τόν ελληνικόν 
δυστυχώς στόλον άνεφύησαν άσυμφωνίαι 
τινές, μεταξύ ‘Υδραίων καί Σπετσιωτών, 
ενεκα δ έ . τούτου μόνη ή Ύδραϊκή . μοίρα 
ύπό τόν Μιαούλην, μεθ’ ής είχεν ένωθή καί 
ή· ύπό τόν Κιοσσέν μοίρα τού Μεσολογγίου, 
έκινήθη ακολουθούσα τόν εχθρόν μεταβαί- 
νοντα είς Μεσολόγγι.

Οί δύο άντίμαχοι στόλοι ¿ναυμάχησαν
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περί τύ  άκρωτήριον Άραξον (Πάππα) κατά 
τήν είσοδον τού Πατραϊκού κόλπου, τήν 13 
Νοεμβρίου 1 825 . Κατά τήν ναυμαχίαν ταύ
την, 27  Ύδραϊκά πλοία άποτελούντα τόν 
στόλον εκείνον, έφώρμησαν κατά τών πλοίων 
τού Ιχθρού, ύπό τόν άτρόμητον Μιαούλην, 
επληγώθησαν κα ί’ έφονεύθησαν ενδεκα ναϋ- 
τα ι "Ελληνες, έν ο ίς.καί ό γενναίος πλοίαρ
χος Α άζ. Πινότσης. Καί ό μέν Πινότσης 
επληγώθη διά σφαίρας, οί δέ ναύται έκ τού 
Ιστού τού πλοίου θεμιστοχΛ ής διακοπέν- 
τος διά βόμβας εχθρικής καν έπί τού κατα
στρώματος πεσόντος. Έ π ί τού «Θεμιστο
κλέους» μαλις-α έπέβαινιν είς τήν ναυμαχίαν 
ταύτην αυτός ό Μιαούλης, διότι τό πλοϊόν 
του έπεσκευάζετο έν "Υδρ$. Τό δέ πλοϊον 
τού Ίωάννου Ζάκκα εκάθησιν έπί ύφάλων, 
παρασυρθέν πρός τό άκρωτήριον τών Σκρο· 
φών καλούμενον καί άπέναντι τοΰ Αράξου 
κείμενον. Ή  ναυμαχία τήν έπομένην έπα- 
νελήφθη έπιτυχώς, μεθ’ήν·ό ελληνικός στό
λος έτροφοδότησε τήν φρουράν Μεσολογγίου.

Κ αθ’ όλον δέ τό διάστημα τής φρουρή- 
σιως τού Μεσολογγίου, είς τήν έκεϊ ναυτι
κήν μοίραν διετέλισαν καί άλλοι εκτός τών 
προαναφερθέντων. Τά «Ε λληνικά  Χρονικά» 
έφημερίς έκδιδομένη τότε έν Μεσολογγίφ, 
ιδού τ ί γράφει περί τής μοίρας. α ’Η τρίτη 
»μοίρα ύπό τόν Δ . Κιοσσέν, μετά τών ά - 
»πτοήτων συναδέλφων πλοιάρχων Αναγνώ- 
»στην Γεωργίου, Λάζ. Μρούσκον, Δτμήτρ. 
»Μαστροαντώνην, Γεώργιον ’Αποστολήν, 
» ’Ανδριανόν Σάντον, Σταμάτην Φώκα καί 
»Γεώργιον Κωνσταντή, έξακολουθεΐ τά  κα- 
»θήκοντά της κατά τάς διατάξεις τής Κυ· 
»βερνήσεως, άποχλείουσα στενότατα τόν 
» Άμβρακικόν καί τον Κορινθιακόν κόλπον 
»κ τλ . καί προμηθεύουσα μέ πάσαν βοήθειαν, 
»τήν χαρτερόψυχον φρουράν τού Μεσολογ- 
»γίου. Πρόθυμοι νά πράξωσι το κοινόν κα- 
»λόν πάντοτε, οί θαλασσινοί. ούτοι άνδρες 
»¿φάνησαν άξιοι τής έμπιστοσύνης τής Δ ι- 
»οικήσεως καί τών ζηλωτών τής αληθούς 
»ευδαιμονίας τού Ιθνους μας».

«Δόξα καί τιμή εϊς τούς άγώνάς σας 
»πρόθυμοι τής πατρίδος ύπερασπισταί».
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Η ΑΚΡΟΒΑΤΙΣ
(Δ ιήγημα)

—  Μ πά ! δέν ’πήγε; ποτέ ’ςτό ίπποδρό- 
μιον ; Δέν γίνεται ! . . .  Ακούτε, παιδιά, ό 
Περιέ δέν είδε ποτέ του ίπποδρόμιον !

—  ’Α λ ή θ ε ια ;... Τόσων χρονώ π α ιδ ί ; . . .
Ω ώ ώΊ

Καί ολόκληρον τό σμήνος τών οκταετών 
συντρόφων μου μέ περιεκύκλωσε, καί προσ- 
βλέποντές με περιέργως μέ έκώφαινον με έρω· 
τήσεις είρωνικάς χωρίς νά μοί άφίνωσι και
ρόν ν ’ άποκριθώ.

—  Δέν ’ξεύρεις, αλήθεια, τ ί  είναι ίππο
δρόμιον ; έπανέλαβενύπεροπτικώςπως 6 πρώ
τος λαλήσας, ισχυρός τις παϊς, οστις ητο 
σχεδόν πάντοτε ό κορυφαίος τοΰ ομίλου μας. 
’Εγώ πηγαίνω κάθε εορτήν.

—  Έ γώ , είπεν έτερος κομπαστικώς, έ· 
πήγα μέ τήν μητέρα άπό δυό χρονών ! Πώς
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δεν σε πηγαίνει ή μητέρα σου; προσέθηκε 
στρεφόμενος προς εμέ.

—  Δέν έχω μητέρα, άπεκρίθην.
—  Α π ίθα νε ; ήβώτησεν 0 μεγάλος, μετά 

της πρός τόν θάνατον καί τά  πένθη ολοσχε
ρούς αδιαφορίας των παίδων. ' -

Έδίστασα επί μίαν στιγμήν νά απαντή 
σω. Δέν είχον μητέρα, ήτο αληθές· δεν έγνώ- 
ρισα ποτέ το ιαύτην ά λλ ’ ούδείς μοί ιίπ ιν , 
δτι είχεν άποθάνη.Έ ν τοσούτψ, δεν ητο δυ
νατόν τό πράγμα νά έχη άλλως, διότι δλα 
τά  παιδία ίχουσι μητέρας, καί ίνα μη έχω 
έγώ Θά ειπή, δτι ό θάνατος μοΰ την άφήρ- 
πασε.

—  Ναί, άπεκρίθην βραδέως, άπέθανι.
—  Καί ό πατέρας σου ; Δέν ’μπορούσε 

νά σέ π ά γη ; Νά ίδής τ ί  ώραία που είνε τά 
άλογος, οί παλιάτσο ι!

—  'Ωραία λέγ ε ι! αντήχησαν οί άλλοι εν 
χορφ, πολύ ώραΐα μάλιστα.

Καί ήρξαντο νά μοί διηγώνται τά  θαυμά- 
I σια τών προσφιλών εις τά  παιδιά, ίσως

δε καί είς τούς μεγάλους, θεαμάτων, ών αί 
θελκτικαί εικόνες έξηλίσσοντο καί παρίσταντο 
πρό τών οφθαλμών μου, ώς τά  λάμποντα 
αραβουργήματα του καλειδοσκοπίου.

Έπανήλθον οίκαδε έν έξάψει, με την κε
φαλήν πλήρη θαμβουσών οπτασιών, καί ά»

; ποφασισμένος νά παρακαλέσω τόν πατέρα
μου, κατάτήν αύτήν εσπέραν, όπωςμ ί όδη- 
γήση είς τό Ιπποδρόμιον την προσεχή Κυ
ριακήν.

’Αλλά καθ * ήν στιγμήν έμελλον νά λα- 
λήσω, τό πράγμα μοί έφάνη αίφνης πολύ 
δυσκολώτερον παρ ’ δ τ ι ένόμιζον. Διετελοϋ- 
μεν ύπό πειθαρχίαν πολύ αύστηράν κ α τ ’οί- 

I κον, τοσοϋτον αύστηράν, ώστε θά έλεγε'τις,
! δτι τά  πάντα έθυσιάζοντο παρ ’ ήμΐν χάριν

τήςέργασίας, ά λ λ ’ ούδέν χάριν τήςάπολαύ* 
σεως. Ό  πατήρ μου, δστις καθ’ δλην τήν 

| ήμέραν ητο πλήρης ασχολιών, έπανήρχετο
| έν τή οίκίμ περίτήυ έβδόμην κεκμηκώς, άφν)·

ρημένος καί ανυπόμονος νά καθίση εϊςτόδεί- 
πνον. ΈδειπνοΟμεν τάχιστα καί σχεδόν σιω- 
πηρώς, μεθ’ δ ό πατήρ5μου έβυθίζετο είς τήν 
άνάγνωσιν τής εφημερίδος του καί ή Ισπέρα 
πολλάκις διήρχετο χωρίς νά προφερθή ούτε 

! λέξις, διότι καί ή προμήτωρ μου δέν ώμί-
I λει περισσότερον τού πατρός μου. Ενίοτε

έν τούτοις, ήπτετό τίνος έκ τών προσφι
λών αυτή θεμάτων καί άπήγγελλεν όμι- 

; λίαν ολόκληρον, ήν δέν ήτο έπιτετραμμένον"
νά διακόψη τις.

Ά ν  όμως ό πατήρ μου δέν ήτο τής γνώ 
μης της καί έτόλμανά τό είπη, αύτη έξερ- 
ρήγνυτο είς όνειδισμούς καί εκφράσεις άγα- 
νακτήσεω; κατά τής μεταβολής, ήτις εγέ- 

1 νετο έν αύτφάπό  τής νιότητός του, δτε ητο
\ τόσον χαΛος νιος, τόσον πράος, τόσον «ϋπει-

θής' καί κ α τ ’ ολίγον ή φωνή της ύψοϋτο 
ύψοϋτο, οί στρογγυλοί καί έζέχοντες ο
φθαλμοί της έφαίνοντο έτοιμοι νά ίξέλθωσιν 
εκ τής κόγχης των, κατόπιν ήγείρετο καί 
ήρχιζε τά  διασκελίζη μεγάλοις βήμασι τήν 

ί· αίθουσαν, μέχρις ού ή προσβολή τών νεύρων
της έθετε πέρας είς τήν παράστασιν.

;■ Ή το  πολύ ισχυρά καί εύρωστος γυνή αύτή
η προμήτωρ μου, πολύ παχεΐά, πολύ έρυ· 
θρά, πολύ ύψηλή, καί ήδη άρχίζουσα νά  κύ·

πτη κάπως. Α ί προσβολαί τών νεύρων της, 
αετινες πολύ ώμοίαζον μέ σπασμούς δια- 
κοπτομένους άπό κραυγάς καί λυγμούς, ή - 
σαν φοβεραί, ό δέ πατήρ μου, δστις ύπέφε- 
ρε νά τάς βλέπη, άπέφενγεν δσον τό δυνα
τόν νά  τή έναντιοϋται είς δ τ ι δήποτε. Αύ· 
τός, ό καλός, ό φρόνιμος, ό λεπτός, ό λελο
γισμένος άνθρωπος,πόσον συχνά έδέησε νά  ά· 
νεχθή τήν ηθικήν ταύτην δουλείαν, είς ήν 
τόν ύπέβαλλεν ή μήτηρ του.

Πρός ούδένα άλλον έφέρετο τρυφερώς 
πράγματι καί εύθύμωςπλήν εμού, καί τούτο 
κατά τάς έορτάς δτε μέ παρελάμβανε μεθ’ 
εαυτού είς τόν περίπατον. Πρός τήν προμή- 
τορά μου ήτο πάντοτε πρόθυμος καί φιλοφρο- 
νέστατος, διότι άλλως τε έγνώριζε τ ί  θά ή- 
κουε, άν παρέλειπεν έστω καί τήν έλαχίστην 
μέριμναν, ϊξ  όσων αϋτη άπήτει παρ ’ αυτού 
ώς φόρον υποχρεωτικόν σεβασμού καί αγά
πης. Ά λ λά π ώ ς  έφαίνετο έν τή περί αύτής 
μερίμνη του, τό βεβιασμένον καί τό επα
χθές. Πτωχέ πατέρα! ποσάκις ήσθάνθην 
καίτοι πολύ μικρόν παιδίον, τόν οίκτον μ ι- 
,γνύμενον έν τή πρός σέ στοργή μου ! Ά ναμ- 
φιβόλως ή μικρά μου διάνοια έμάντευεν άο· 
ρίστως,.δτιήσο θύμα τήςκαλωσύνης σου,καί 
ά ςτό  ομολογήσω, τής αδυναμίας σου, απέ
ναντι, τής φιλαύτου χαί τυραννικής ταύτης 
μητρός.

Ήθέλησα νά αναβάλω μέχρι τής Κυρια
κής, ίνα τφ  ομιλήσω κατά μόνας περί τού 
Ιπποδρομίου, άλλά μόλις ήτο Τετάρτη ήδη 
καί δέν είχον άρκοΰσαν υπομονήν όπως πε- 
ριμείνω επί τέσσαρας ήμέρας είσέτι! 0 3  - 
τω , τήν αύτήν έσπέρχν ένφ έχαθήμην έπί 
τού χαμηλού σκίμποδός μου παρά τό πύρ, 
απέναντι τής προμήτορός μου,κχτχγινομένης 
είς τ ι  έκ τών λεπτών καί ατελεύτητων κεντη
μάτων της,περί τά  όποια ενησμενίζετο ότι εξ
είχε, προέβαλον αίφνης διά φωνής καθαράς 
καί τρεμούσης έκ πόθου:

—  Πατέρα, πώς δέν μέ πηγαίνεις ποτέ 
εις τό ιπποδρόμιον; Τοσω ήθελα νά ’πάγω !

Διά τίέρρίγησεν ό πατήρ μου άκούωντήν 
άθώαν ταύτην έρώτήσιν,ένφ ή προμήτωρ μου 
τφ  έρριπτε λοξόνβλέμμασφίγγουσα τά  χείλη, 
ώς συνείθιζε νά πράττη, όταν τή  άπήρεσκέ 
τ ι ;  Μοί έφάνη δτι ενυπήρχε ποεά τις δυσ
χέρεια έν τ φ  αύστηρώ τόνιμ τής φωνής, δι’ 
ής μοί ε ίπ ε :

— Νά φροντίζης μόνον διά τά  μαθήμα· 
τάσου. Είς τήν ηλικίαν σου δέν υπάγουν 
είς τά  θέατρα.

Ά λ λ  ’ εγώ δέν υπιχώρησα.
—  Ναί, πατέρα, είπον, μά όλοι οί συμ- 

μαθηταί πηγαίνουν ! Ό  Τορκϊνος ’πηγαίνει 
κάθε εορτή... καί είνε είς τό σχολεΐον μας 
πολύ μικρότερά μου παιδιά πού πηγαίνουν.

Ή δη ήτο δ πατήρ μου, δστις έρριψε λχ - 
θραϊον βλέμμα έπί τής προμήτορός μου, ώς 
νά τή έζήτει τήν άπάντησιν, Ά λ λ ’ αύτη έ- 
δηξε τά  χείλη καί ίξηκολούθησε νά  κεντ£ 
σύρουσα σπασμωδιχώς τήν βελόνην χωρίς 
νά προφέρω λέξιν. Ό  πατήρ μου τότε ά- 
πεφάσισε νά μοί είπη !

—  Τ όδτι τόκάμνουν οί άλλοι δέν είνελό 
γος διά νά  τό κάμνης κ α ίσ ό ... Σύ δέν πρέ
πει νά ταράττης τάς σπουδάς σου δ ι’ α
νωφελών διασκεδάσεων... Ό ταν  δύνασαινά

πηγαίνης είς τό Ιπποδρόμιον-χωρίς καμμίαν 
ζημίαν θά σέ πηγαίνω . -

Ούδέν άλλο ήκουσα έκ τής φράσεως-του, 
εΐμή μόνον τήν ήμιυπόσχεσιν τού τέλους:

—  Ώ  ! γρήγορα, πατέρα, είπον γρή
γορα, δέν είναι αλήθεια ; Καί Ιπληττον τά ς 
χείρας'περιχαρής. 1

Αίφνης ή προμήτωρ μου άνήγειρε τούς δ- 
οφθαλμούς έκ τής εργασίας τη ς, καί προσή» 
λωσεν επ ’ εμού βλέμμα τόσον παράδοξον, 
τόσον ψυχρόν, ώστε μοί έφάνη έχ χάλυβος.

Ή το  ώχρά καί έφαίνετο συγκρατοΰσ* 
μετά πολλού κόπου τήν άγανάκτησίν τη ς.

— Ε λπ ίζω , είπε βραδέως, δτι θά κρα- 
τήσης ολίγον άπό τόν ενθουσιασμόν σου καί 
διά πράγματα καλλίτερα άπό αύτά !

Μεθ ο μικρός στεναγμός.ήχούσθη δπισθεν 
τής εφημερίδος, δ ι’ ής έκρύπτετο τό πρό- 
σωπον τού πατρός μου.

Μοί έφάνη ώς νά ΰπέστη ψυχρολουσίαν 
ό ενθουσιασμός μου καί δέν έτόλμησα πλέον 
νά λαλήσω. Ά λ λ ’ ένφ διενοούμην έκπλη
κτος τόν παράδοξον τρόπον, δ ι’ ού υπ ιδέ- 
χθησαν τήν αίτησίν μου καί έξηκολούθουν 
νά  μένω συσπειρωμένος έν τή  ευνοούμενη 
γωνίφ μου, μέ τήν κεφαλήν έρειδομένην επί 
τού μαρμάρου τής ίστίας, τούς έξήταζον 
περιέργως διά τού οφθαλμού, καί αίφνης διί* 
κρινά τ ι, όπερ ουδέποτε πριν είχον παρα
τήρηση: Ή το  ή μεγάλη άνομοιότης, ή τ ις  
ΰφίστατο μεταξύ έμοϋ καί αύτών.

Όμοίαζον μεταξύ τω ν , καίτοι τά  χα
ρακτηριστικά τού πατρός έκαλλύνοντο ύπό 
τής νοημοσύνης καί τής καλοκάγαθίας. Είχεν 
οφθαλμούς ήττον κυανούς, ήττον έξοιδημέ- 
νους καί μάλλον, σχιστούς τής προμήτορός 
μου, τό μέτωπόν του ητο εύούτερον τού 
ίδικοϋ της καί προέχον άνωθεν τών όφρύων 
μετά βαθμιαίας κλίσεως πρός τήν κόμην ή 
ρίς του ήν εύγενεστερα καί μεγαλειτέρα, καί 
τά  ύπό τόν μύστακα ερυθρά χείλη του εδεί- 
κνυον περισσοτεραν αγαθότητα. Ή  σχεδόν 
καστανή κόμη του, άναμφιβόλως υπήρξε 
ξανθή κατά τήν παιδικήν του ηλικίαν. ’Επί 
τέλους τό δέρμα καί . τών δύο ήτο λεπτόν 
καί λευκόν, καίτοι τό τής προμήτορός μου 
ήτο κάπως έρυθρότερον.

Δ ιατί λοιπόν νά είμαι ίγώ  τόσον μελάγ- 
χρους, σχεδόν αθίγγανος, έν συγκρίσει πρός 
τόν πατέρα μου; Ή  ούλη κόμη μου ήτο 
μέλαινα, κα ί.αυτό  τό δέρμα μου ήτο με- 
λάγχρουν ύποκίτρινον καί οί ήδεϊς αμαυροί 
οφθαλμοί μου προσείλκυον άλλοτε τάς ώ -  
ραίας κυρίας πέριξ τής τροφού μου: «Τ ί 
ώραϊον παιδίον άνέκραζον, τ ί μαύρα ‘μάτια ! 
Ισπανικά ’μάτια  » ’Επειδή δέ ή τρο
φός μου ίσιώπα, έπανελάμβανον: «Δεν είνε 
Γαλλόπαις, ό μικρός, β εβ χ ίω ;; . . . .Ή  του
λάχιστον ή μήτηρ του θα ή τ ο 'Ισ π α ν ί; ; . . .»  
Ά λ λ ’ ή Φλώρινα ήρκείτο νά άπχντ£ :

—  Είνε Παρισινός· καί μέ ώδήγει παρέ
χει. ίνα πα ίξω .

"Ηδη άνιπόλουν άπάσας τάς λεπτομέ
ρειας ταύτας καί έσκιπτόμην: «Τ ά  παιδία 
ομοιάζουν είς τούς γονείς των καί είς τούς 
γονείς τών γονέων τ ω ν . . . Ά λ λ ’ εγώ είς ποιον 
όαοιάζω ; Βεβαίως όχι, είς τόν πατέρα μου, 
ούτε είς τήν προμήτορά μ ου.,. Είς τήν μη
τέρα μου, ίσ ω ς ; . . . .»  Μοί έπήλθε μάλιστα
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i l  διάθεσις νά έρωτήσω τόν πατέρα μου περί 
τούτου, ά λ λ ’ έχρατήθην διότι ήτο πρόσφα
τος ή άλλη αποτυχία μου ! καί άπεφάσισα 
νά  πληροφορηθώ παρά τής Φλωρίνης έν 
πρώτη δοθείση ευκαιρία·

Έκάστην Πέμπτην, όταν ή προμήτωρ μου 
δέν ήδύνατο νά μέ φέρη έφ ’ άμάξης είς τό 
δάσος τής Βουλώνης, μέ ώδήγει αϋτη είς 
τόν κήπον Μονσώ, ίνα  περιπατήσω. Συνή
θως δέν προσεδόκων μ ετ ’ ενθουσιασμού τήν 
ώρμν τού περιπάτου τούτου. Ή το  τοσού- 
τον μονότονος, καί ό κήπος ήτο τόσον μι
κρός, ώστε έν μιδ στιγμή τόν πιριηρχόμην 
ολόκληρον ! Κατά το θέρος ήδύνατό τες νά 
χαθίση, ή νά χαίξη παρά τήν τεχνητήν λ ί
μνην, ύπό τήν σκιάν τών έν είδει περιστυ
λίου περιστοιχούντων αύτήν δένδρων" άλλά 

' κατά τόν Μάρτιον, πόσον-μελαγχολικός μοί 
εφαίνετο ό κήπος ούτος! Δέν είχον φθάση 
είσε’τ ι  είς τήν ήλικίαν, χαθ’ ήν ή Θία τής 
φύσεως χαταθέλγει, καί ή τερπνή αϋτη 
χλοερά γωνία έν μέσω τών Παρισίων μοί 
εφαίνετο φυλακή πολύ στενή, διά τά παιγνί- 
διά μου. Ά λλά  κατά τήν περίστασιν ταύ
τη ν , ήρπασα εΰθύμως τόν βραχίονα τής 
τροφού μου καί τήν έσυρον μεθ’ ορμής διά 
τή ς  δενδροστοιχίας Ρουϋσδάελ είς τό εσω
τερικόν τού κήπου. Ε ίτα ύπό τά  γυμνά 
δένδρα, ενθα όλίγαι μόνον άγριοπεριστεραί 

. μάς έσυντρόφευον, τή  είπον άποτόμως:
—— Φλώρινα, έχω μητέρα ;
Ενθυμούμαι είσέτι τήν σύγχυσιν, ήτις 

έζωγραφήθη έπί τού προσώπου της, καί τό 
δυσχερές ύφος, δι ’ ού μοί άπεκριθη:

—  Βέβαια, ’Ερρίκε! "Ολα τά  παιδία 
είχον τήν μητέρα τω ν.

Πρεσεπάθησα νά τήν Ιδω είς τούς οφθαλ
μούς, ά λ λ ’ αύτη έστριψε τήν κεφαλήν πρός 
τό άλλο μέρος, προσποιούμενη,· δτι έβλεπε 
τά ς έν τή  λίμνη κολυμβώσας νήσσας. Εν 
τούτοις έπανέλαβον :

—  Είνε πολύς καιρός πού απίθανε ; Είπε 
μου, Φλώρινα.

Αύτη δέν άπεκρίθή αμέσως, άλλά μ ίτά  
πίνας στιγμάς σιωπής, είπε διά φωνής ύπο- 
κώφου.

—  "Ω! είνε πολύς,· πολύς καιρός.
Ή το  τόσον τεταραγμένη, ώστε κ α τ ’ άρ-

χάς δέν έτόλμησα νά  εξακολουθήσω, πλήν 
μ ετ ’ ολίγον έπανέλαβον :

—  Μά δέν τήν είδα ποτέ τήν μητέρα 
μου, εγώ ;

Ή  Φλώρινα εστέναξε καί είπε θλιβερώς:
—  "Οχι, μικρέ μου, ποτέ!
Ή δ η  έστέναξα καί εγώ ;

. — Ά !  άνέκραξα, τ ί δυστυχία ν ’ άπο- 
θάνη ! Πόσον ήθελα νά έχω μητέρα! "Ολα 
πά άλλα παιδία έχουν, Ινώ ίγώ  δέν έχω 
•παρά τήν μάμμην μου. Καί δέν είνε τό ίδιο 
πράγμα ! . . .

Ή  Φλώρινα δέν άπεκρίθή· άλλά διατί έ- 
τρεμεν 0 βραχίων της ; Έ ν τούτοις έξηχο- 
λούθησα ώσεί μονολογών.

—  Ή  ΐδική-μου μητέρα δέν θά είχε κρύα, 
σκληρά μ ά τ ια . . .  τό είξεύρω* θά ήτο ν έα ... 
χαί Θά μέ έψερε είς τό ιπποδρόμιον καθώς ή 
μητέρα τού μικρού Ζαχάρτ, ένφ ό πατέρας 
χαί ή μάμμη μου δέν Θέλουν νά μέ φέρουν. 
Δ ιατί ;

Ή  Φλώρινα έστρεψε αίφνης τό πρόσω- 
πον πρός ίμ έ καί μέ εθεώρησε μ ετ ’ απορίας 
μεμιγμένης μ ετ ’ ε’κπλήξεως.

—  Α ί ! Τ ί λοιπόν,-άνέκραξα ΘυμωΘείς, 
μήπως τό θαρρείς χαί σύ παράξενον πράγμα, 
ότι θέλω νά ΰπάγω  είς τό Ιπποδρόμιον ; 
Δ ιατί μέ βλέπεις έτσι, Φλώρινα;

*— Θεέ μου ! ελεγεν ή Φλώρινα χαμηλο- 
φώνως. Ά ν  ’μπορούσε ή πτωχή νά τόν ά- 
κούση!

Ποτέ δέν είχον ίδή τήν Φλώρινα έν τοι- 
αύτη καταστάσει. Πλήν δέν ήθέλησε νά μοί 
δώση ούδεμίαν πληροφορίαν, καί είς τάς έ- 
ρωτήσεις μου άπεκρίνετο δ ι ’ υπεκφυγών 
έπί τέλους δέ μοί έδήλωσιν, ότι έπειδή είχε 
παρέλθη πολύς χρόνος άφ ότου απέθανεν ή 
μήτηρ μου, ούδέν Ινιθυμείτο περί αύτής. 
Ε ίτα δέ προσέθηκεν ομιλούσα ταχέως:

•—  Κύτταξε νά μή καθίσης νά έρωτας, 
ολα αύτά τόν πατέρα σου ή τήν μάμμην 
σου, διότι θά τούς λύπησης πολύ, που
λάκι μου!

Μετά τινας στιγμάς, έστρεψα καί πάλιν 
τήν συνομιλίαν επί τού ιπποδρομίου, άπέυ- 
θύνων μυρίας Ιρωτήσεις περί αύτοΰ πρός 
τήν τροφόν μου, ητις προσεπάθησε νά μοί 
τό περιγράψη ι φ ’ δσον τή επέτρεπον α ί μι- 
κραί περί αύτοϋ γνώσεις της.

Άκούων πα ρ ’ αύτής, δτι ύπήρχεν Ιππο
δρόμων είς τά  Ήλύσια πεδία δέν τήν ά- 
φήχα ήσυχον, πριν μοί ύποσχεθή, ότι ήθελε 
μέ όδηγήση έκεΐ χατά τήν προσεχή Πέμ
πτην. Τό δύσκολον ήτο ήδη νά μάς δοΘή 
άδεια παρά τής προμήτορός μου νά άλλά- 
ξωμεν τόπον περιπάτου. Έ ν τούτοις διά τής 
έπετηδιιότητος τής Φλωρίνης, ήτις ύπό την 
αφέλειαν τού εξωτερικού της Ικρυπτεν αρ- 
κούσαν αγχίνοιαν, τά πάντα συνετελεσθη- 
σαν κ α τ ’ ευχήν. Αύτη παρετήρησε πρός τήν 
προμήτορά μου, δτι ώς εκ τής προσεγγίσεως 
τή ; άνοίξεως, ό κήπος Μονσώ είχεν άποβή 
πολύ ύγρός, καί συνεπώς τά  Ή λύσια πεδία 
ήσαν προτιμότερος δ ι’ εμέ περίπατος, ώς ε- 
χοντα καθαρώτερον άίρα καί περισσότερον 
ήλιον. Ή  προμήτωρ μου ούδέν ύποπτεύσα- 
σα,δέν έδυσχολεύθηνά παραδεχθή τήν πρό- 
τασιν τής τροφού μου.

Μεγάλη ύπήρξεν ή απογοήτευσές μου, ε’ν 
τούτοις, δταν κατά τήν ακόλουθον Πέμπτην 
ή Φλωρίνη μοί έδειξε στρογγύλον κατάκλει- 
στον κτίριον πληροφορούσα με, οτι αυτο ητο 
τό ιπποδρόμων. Έ γώ  περιίμενον νά ίδω μί
μους φωνάζοντας χαί ¿ρχουμένους, παχείας 
γυναίκας μέ βραχυτάτας εσθήτας, πολύν θό
ρυβον, μεγάλην ποικιλίαν χρωμάτων, άπλε
του φωτισμόν καί μυρία άλλα αντικείμενα, 
«τ ινα  άνεπόλουν άμυδρώςπως, οτι τά  είδον 
άλλοτε, άλλά πρό τών όποιων ήδη, πρός 
μεγάλην μου δυσαρέσκειαν, δέν μοι έπετρέ- 
πετο νά σταθώ ούτε έπί στιγμήν ίνα τά ίδω. 
Έπαρηγορήθην όμως κάπως, άχούσας παρά 
τής Φλωρίνης, δτι τό ιπποδρόμων δένείργά- 
ζετο έπί τού παρόντος χαί δτι θά ήρχιζε.τάς 
παραστάσεις μετά τό Πάσχα.

—  Αί τότε, εσκέφθην, θά τό ίδωμεν βρϊ- 
θον εκ μίμων καί γελωτοποιών, κα ίπ ιρ ικυ- 
κλούμενον ύπό μεγάλων χυρίων καί ωραίων 
κυριών εφίππων, ερχομένων έν μέσω τού. 
χρότου τών τυμπάνων, ϊνα λάβωσι θέσιν είς

τήν πρώτην σειράν τών θεατών ! . . .  Ά λ λ ’α
νάγκη πάσα νά έχω όλίγην είσέτι ύπομονήν.

Έ ν τούτψ τφ  μεταξύ έξηκολοόθησα νά 
πορεύωμαι έκάστην Πέμπτην είς τά  Ή λύ
σια πεδία, άτινα ήρχισαν νά μοι φαίνονται 
θα-υμάσως περίπατος. Μετέβαινον έκεϊσε συν· 
οδιυόμενος ύπό μόνης τής Φλωρίνης, καθ’ 
οσον η μέν προμήτωρ μου κρυολογήσασα 
είχε προσβληθή ύπό ίχτίρου, ό 8έ πατήρ μου 
δέν ηύκαίρει ένεκα τών πολλαπλασιασθει- 
σών ασχολιών του.

Πέμπτην τινά  περί τάς πρώτας ήμέρας 
τού Απριλίου, — χατά τό έτος τούτο τό 
Πάσχα συνεπεσε νά είνε άργά— καθ’ ήν 
στιγμήν έπλησίασα τήν τροφόν μου, ήτις 
περιέμενε νά τελειώσω τό παιγνίδων μου, 
χαθημένη · έπί τίνος θρανίου καί πλέκουσα 
περικνημίδας, διήλθε πλησίον μας γυνή τις, 
ήτις άμα ώς είδε τήν Φλωρίνην εξέβαλε μι- 
χράν κραυγήν, καί έστη άκαριαίως εις δύο 
ά φ ’ ήμών, βημάτων άπόστασιν. Έθεώρουν 
περιέργως τήν γυναίκα ταύτην, ήτις μέ I- 
θεώρει επίσης καί έφαίνετο ώς νά έγνώριζε 
τήν τροφόν μου. Ά λ λ ’ έγώ δέν τήν είχον 
ίδη ποτέ άλλοτε. Έ π ί τή θέα μου εμεινεν 
ώς άπολιθωθιΐσα, μέ προσηλωμένους έπ ’ 
Ιμοΰ τούς οφθαλμούς. Ά λ λ ’ δ ,τι ιδίως μέ 
έξέπληξεν, ήτο τό τεταραγμένον ύφος τής 
Φλωρίνης,ήτις έγιρθείσα έτραύλισεν έν χαΛη· 
μ έρα  σας, χαιριτίζουσα τήν άγνωστον, καί 
προσεπάθησε νά μέ άπομαχρύνγι αμέσως.

Ά λ λ ’ ή ώραία κυρία— διότι μοί έφάνη 
πολύ ώραΐα— τή ένευσεν ίκετευτικώς. "Ε
πειτα  αίφνης, γονυχετήσασα ένώπιόν μου, 
μέ έσυρε πρός έαυτήν καί μοί είπε διά. φω 
νής, ήτις μέ διεπέρασε μέχρι τών μυχών 
τής καρδίας.

—  Φίλησε μ ι !
Πολλάκις μέ έπέπληξεν ή προμήτωρ μου 

διά τήν άτολμίαν μου, ήτις μέ χαθίστα ά- 
φωνον καί ακίνητον ένώπιον τών επισκεπτών 
της, οσάκις μοί άπηύθυνον τον λόγον, ά λλ ’ 
ούδένα φόβον ή άτολμίαν ήσθάνθην πρό τής 
άγνωστου ταύτης. Τά παιδία μαντεύουσιν 
ώς οί χύνες, τούς άγαχώνας1 αύτά . 'Υπήρχε 
δέ πο ιάτις τρυφερότης,έν τφ  βλέμματί της, 
ήτις μοί έφαίνετο ώς νά μ ι έθώπευε, έν δέ 
τοΐς μεγάλοις μελανοίς όφθαλμοίς της με
λαγχολία, άνησυχία, συγκίνησίς, ήτις μέ 
προσείλκυι δίκην μαγνήτου χαί μοί ένέ- 
σπειρεν1 άγνωστόν μοι μέχρι τής στιγμής ε
κείνης αίσθημα. Ούτω περιπτυσσόμενος τήν 
άγνωστον, άνιυ δισταγμού τίνος, τήν ήσπά- 
σθην έγκαρδίως. Άποσπώμινος έκ τής α γ 
κάλης της παρετήρησα μετ’ άπορίας, ότι οί 
οφθαλμοί της ησαν πλήρεις δακρύων.

— Τ ί εύμορφος πού είνε! είπε πρός τήν 
Φλωρίνην, ήτις εφαίνετο προσηλωμένη είς τό 
πλέξιμόν της.

Έ π ε ιτα  πρός εμ έ:
—  Πώς ονομάζεσαι; .
Έ γώ  άπηρίθμησα ύπερηφάνως άπαντα 

τά  όνόματά μ.ου:
—  Έρρϊκος-Έμμανουήλ-Μαρία Περιέρ.
—  Ε μμανουήλ! έπανέλαβιν αύτη, καί 

αί παρειαΐ της έκαλύφθησαν ύπό δακρύων. 
Έγιιρομένηάποτόμωςίσπόγγισε'τούς όφθαλ-
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μου; rn ; διά μικρόν fhro/iàxtpov άποπνέον- 
το ; βαρύ άρωμα, όπερ xv̂ vjv άμα ώ ; με 
¿πλησίασε. Είνε άνεξήγητον το πώς έλά- 
χιστα πράγματα πΆΧάκ·.; έντυποϋνται τό
σον ζωηρώ; έν τή μνήμη! Έ κ το τεή  ότμή 
τού ό.τοτ<)*·άζ μοί έπχναφίρει πάντοτε ολό
κληρον σειράν αναμνήσεων, α ίτ ιν ις  συμπλέ
κονται πέριξ τής είκόνος, γυναικός γονυκλι
νούς, μειδιώτης άνά μέσον των δακρύων χ · 
τινα  χύνουσιν οί δύο ώραΐοι τη ; οφθαλμοί...

Έ μεινα  έννεόςπρό τών δακρύων τούτων 
καί ήπόρουν vk μάθω τ ι  έπραξχ, ΐνχ την λυ 
πήσω. Έν .τούτοι; αύτη άπ-μχκ,ούνθη Six 
τον αύτοϋ αιφνίδιου τρόπον S i' ού· μάς ε- 
πλησίασε.

—  Είδε; Φλώρινα, είπον, πώς εχλχιεν 
δτχν είπεν, Έμμχνονήλ ; Τήν γνωρίζεις χύ
την την χυρίχν συ ; Δ ιατ ί μέ ένηγκαλίσθη ;

Ά λ λ ’ ή Φλορίνχ είχε γείνη σκυθρωπή μχΐ 
έμενεν άφωνος είς τάς έρωτήσεις μου·

Ήγέρθη, χχί άνυψοΰσχ τούς ώμους, ώς 
νά Ιλεγεν : « Έ πί. τέλους, έγω δεν πταίωβ 
μέ έπανέφερεν είς την οίχίχν.

Τήν αμέσως επομένην Πέμπτην, ή Φλώ
ρινα χχ τ ' άρχά; χπιποιήθη νχ με όδηγήση 
εις τά Ή λύσια  πεδίχ, άλλα την πχρεχχ- 
λεσχ τόπον θερμώς, ώστε έπί τέλους ύπεχώ- 
ρησε συγκατανεύουσχ είς την έπιθυμίχν μου. 
Πρέπει νχ τό ειπω' ; Ή  παράδοξος χχί συγ
κινητική ουνάντησις τής άλλης Πέμπτης ά· 
πησχόλησετό πνεύμα μου έφ ’ όλην τήν ¿βδο
μάδα, χχί δεν έσχεπτόμην πλέον περί άλλου 
τινός ή περί τοΰ πώς νχ έπανίδω τήν ώρχίαν 
άγνωστον κα ινά  τήν έρωτήσω διχτί εχλχυσε. 
• Κατά πρώτον ούδείς ήλθε,χχί έδέησεν έπί 

δύο όλα; ώρα; να άρχεσθώ είς το μετά των 
μιχρών συντρόφων μου πχιγνίδιον. “Οταν 
τούς εχάλεσαν α ίτροφοίτων ϊνα άπελθωσιν, 
έπορεΰθην χχί εγώ προς τήν ίδιχήν μου προς 
τόν ίδιον σκοπόν. Ά λ λ ’ αγαθή τύχη ! Πλη
σίον αύτήςέπ ί του αύτοϋ θρανίου, έκάθητο 
ή ώραίχ κυρία χχί συνωμίλει ζωηρώς μετ’ 
αύτής.

Μοί έφάνη, ότι ή Φλωρίνη άπέμασσε τούς 
οφθαλμούς, χχί τήν ήχουσα λέγουσχν :

, —  "Οχ1· παρακαλώ, κυρία! Σχε- 
φθήτε λοιπόν ! ’Εάν σας έβλεπεν ό χύριός 
μου ή ή κυρία μου !

— Α ϊ! άπεχρίθη ή άγνωστο; μετά πάθους· 
εν φίλημα είνε δικαίωμά μου έπί τέλους ! . . .  
Ή  νομίζεις, ότι ή καταισχύνη μεταδίδεται 
ώς α ί άσθένειαι δια τού φιλήματος.

Αί λέξεις αύτα ι, άς δεν εννόησα τότε,αρ
γότερου έπανήλθον πολλάκις είς τήν μνήμην 
μου. “Ο ,τι εννόησα ήδη ητο, ότι έπεθύμει 
νά με άσπασθή. Καί χωρίς να εξετάσω τι 
μέ εΐλχυσε προς τήν γυναίκα ταύτην, χαί 
χωρίς νάσυλλογισθώ, τή  έτεινα τήν παρειάν 
μου μεθ’ όλης τής δυνατή; άφελείας.

Τήν φοράν ταύτην μέ περιεπτύχθη παρα* 
φόρως χαί μέ έκάλυψεν δια δακρύων χαί φιλη
μάτων, άτινα διέκοπτε μόνον ϊνα μέ παρα
τήρηση δια τών οφθαλμών της, οιτινες έ- 
φχίνοντο ώς να έβλεπον τά  πάντα, διά τών 
ώραίων μελανών οφθαλμών της τών τοβοΰτο 
διαπεραστικών χαί τρυφερών*

— Τόν μικρόν μου ’Εμμανουήλ. Τόν μ ι
κρόν μου ’Εμμανουήλ, έλεγεν έν παραφορά.

Έ γώ  τήν προσέβλεπον έκθαμβος καί :

— Μέ λέγουν Ερρίκον, τή  είπον.
— ΤΑ.... ν α ι ! . ,  άνέκραξεν, Ε ρ ρ ίκε !.. Ή  

μάμμη σουλε’γεται ^Ερριέττα, δέν ε ίν ’ έτσ ι;
Ό  τόνος τής φωνή ; της ήν πικρός, ή δ- 

ψις τ η ; ήλλοιώθη επί τοσοϋτον, ώστε μοί 
προύξένησε φόβον, οί δέ μελάνες οφθαλμοί 
της ησαν πλήρεις μίσους.

Μέ άφήχεν άποτόμω; ώς χαίπρότερον, 
χαί άπήλθε κλονιζόμενη, ένφ έγώ χαί πάλιν 
τήν ήκολούθησα έν απορία 5ιά τών οφθαλ
μών.

—  Διατί, είπον πρός τήν Φλωρίνην, μέ 
λέγει ’Εμμανουήλ χαί κλαίει τόσον δυνα τά ;

Ή  Φλωρίνη μοί άπεχρίθη, ότι ή πτωχή 
κυρία είχε χάση εν παιδίον ώς εμέ, ονομα
ζόμενου . ’Εμμανουήλ, καί ότι βλέχουσα μέ 
τό ένεθυμεΐτο, επειδή ώμοίχζον πολύ πρός 
αύτό. Ά λλα  τις ήτο ή ξένη, μοί είπεν ότι 
δέν ¿γνώριζε.

( Έ π ι τ ι ι  τίι τ ίλο ς)

   ι —·—

ΚΡΗΤΙΚΑΙ ΠΑΡ ΑΔΟΣΕΙ Σ

Ο  Ί Ζ - Α - Έ Ϊ Σ

(Α ιήγηβις τ ο δ .  παππού)

— Βλίπεις, πα ιδ ί μου, όλόφωτο <τλν βγαίνει τδ γ^ γγ ίρ ι 
χα ί άνεδαίνει (τ ιγα λ ϊ ά π ’ σου βουνού τη  ράχι, 
μέ** ισ ή ν  τόση λ ίμ ψ ι  του καί στην πολλή  σου χάρ ι 
σάν χδτι μχώρχις σχοτεινια ίς, σάν χασι ίσχ ιου ;ν  ίχ η  ;

Ά χουσσ—χυτδποΰ Θάσου πώδέν βγαίνει άπδσό νοΰ μου 
ε!ν ’ ιστορία ποΰμαβα λ’ έγώ ά π  σδν παππού μου.

Ή τανε ρήγατ πλούσ ιο ; χα ί πολυδοξχσμένο« 
χ’ ε ίχ ε νησ ι4  ίμ έτρ ττχ  χαί χ ίλ ια  δυώ χ ω ρ ιί .  
χα ! ήρβε ’μέρα ποΟ ’πεσε βχρειί άρρωστη μένος 
χ' ¿μοίρασε το ύ ; τύπους του , στλ δύω του π α ιδ ιά .

Έ πήρε ό Ά 8 ε λ  δ Ιςχνβύς τ ’ άμετρητα νησιά 
» '  ή χώρες άκομείνανε στύν Κάη μοιρασιά 
κ ' ¿βασιλεύανε χ ' οί δυώ γεροί χ’  εύτυχ ισμ ενο ι.

Μά δ Κάης—πού σσενύχαρδος, δ μαύρος, είχε λάχη ,
ήβελε μύνος χα ί νησ ιά  χα ί πο λ ιτεία ις ν ίχ η
χα ί στί[ν χαρδιά « υ  χαί σεο νοΰ ή  μαύρη ζή λε ια  μ πα ίνε ι.

— Τδν άδελ'ρό του γ ιά  νά βρή μ ιά  μ¿pα ξιχ ινά , 
χ ι’ άσ ίνει χώ ρ α ι; π ίσω  του κα ί δάλασσαις ηεονά, 
χ ’ Οστερα ά π ί πολύν χαιρδ τόν βρίσκεις τδ νη σ ί τ ο ν

χ ι’  δ 'Α δελ σ-ράζιι άπ ’ δλα του τδ πειο χαλδ κριάρι 
χ’  Ιχει τραγούδια κα ί χαραίς γ ιά  τ ’ άδελφού τη  χάρ ι, 
χ ι ' δ Κάη; νοιώθει λ ύπ η σ ι μές τη  χακη ψυχή  του.

Μά ή  ζή λ ε ια  π ά λ ι δλύκληρο τό λογισμύ του πέρνει 
χ ι’ άπό τδ νοΰ του δεν μπορεί τδ φονιχδ νά  φ ύγ ·)... 
σ '  ϊν *  χω ράει μαχρυνδ τδν άδερφό του φέρνει 
χ’  έκεϊ. μαχαίρ ι φοβερό μές τή ν  χαρδιά του μ πήγει.

Καί δθεός, πού 'στά  ψη λά  τδ χάβε δίκηο χρίνει, 
σ τέλνει χατάρα φοβερή στδν άκαρδο φονηα,
 ηταν τδ πρώτο φονιχδ στδν χύσμο πού είχ ε γε ίνη —
νά ζή χα ί νά  παιδεύεσαι μέ μαύρη άπονιά .

Τδ μέρος πού α ίμα χ ύ ίη χ ε  μονάχο νά χωρήση 
χα ί νά  νυοίζη  άτέλειωτα στού οδρανού τά  βάθη, 
χ ι’ δ Κάης νά  συχωρείή  άν σώση χα ί γέμιση 
μέ τ ’ άδελφοΰ τά χόχχαλα άπάτωτο χαλάθι.

Καί τώρα χύτταζε τόνε πώ ς σχύβει χαί γυρ ίζει 
χ α ί τδ χαλάθι του ζη τά  δ μαύρος νά γέμιση· 
όμως χαλάθι άπατο ποτέ του δέν γεμ ίζει 
χα ί στδ φεγγάρι είνε γραφτό παντοτεινά νά ζήση .

Γ. Β. Τςοκοοογλος

ΗΠΕΙΡΩΤίΚΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ

Η  Ι Μ Γ Υ Ρ Ι Σ  Τ Η Σ  Ι Β £ Τ Ι Β 9 Ρ Φ 0 Σ Τ 0 Σ
ΕΝ ΙΩΑΝΝΙΝΟΙΣ

(Συνέχεια χαί τέλος)

Ή  Μονή τής (Λίτ«[Αορφώσίως χεϊτχι ολί
γον άνωτέρω τής Έλεούσης. Πλήθος προσ
κυνητών εΰρόρτέν έν αυτή . Είχεν έττίλθ^ 
πλέον ή νύξ. Έπροσχυνήσαμεν τήν Α γ ία ν  
Εικόνα,έπεσχέφθηρ!.εν ψιετά ταϋτατόν ζώντα 
άκόρι τότε σεβασαιώτατον Άββαχούρι. καί 
έξήλθοριεν άνα τήν νήσον περιφερόμενοι.· 
Α ί οΐχίαι τής νήσου λίθινοι χχί χαμηλαί 
περί τάς 150, συμπυκνοΰνται είςτό δτισθεν 
μέρος πρός τό όρος ·Μιτσχέλι. Ά π ο τε-  
λοΰσι γραφιχωτάτην εικόνα μέ τάς στε·· 
νάς λιθοστρώτου; οδούς των, μέ τά  σκιερ ά 
δένδρα τω ν χαί τάς μικρά; αύλάς των , 
μέ τάς ΰψηλάς έχ καυσόξυλων στοιβάδας 
τω ν, μέ τά  ήπλωμίνα δίχτυα, μέ τά  §έ- 
,ματα τών παπύρων καί μέ τά  μαγευτικά 
χρωματισμένα παραθυράκια τω ν, είς τά  ο
ποία θάλλουσιν αείποτε άνθη τόσον έπιμελώς 
καλλιεργούμενα υπό τών λυγηρών νησιωτο- 
πούλων. Έκεΐ κε ϊτα ικα ί ό κεντρικός όρμος 
τής νήσου. Κατελθόντες είς αύτόν έχαλέ- 
σαμεν άλλην λέμβον, άνευ ονομασίας τα ύ 
την, ΐνα μεταβώμεν είς Δραμπάτοβαν, ό
που μετέβαινον καί οί άλλοι πάντες.

Έ  Δραμπάτοβα είνε ή περίφημο; διά τήν 
ψυχρότητα καί τήν διαύγειαν τοΰ ύδατός 
της πηγή τής λίμνης τών Ίωχννίνων, ΰπό 
τό όρος Μιτσκέλι απέναντι τής νήσου άνα* 
βλύζουσα. Θεωρείται μάλιστα ώ ; εχον καί 
τήν ιδιότητα τής λήθης τό ύδωρ αυτής διά 
καί ιδιαίτερον έπί τούτω δίστιχον άσμα έ* 
ποίησαν δι,’ αΰτήν οί Ί ω α ν ν ίτα ι:

Τδ Μπλίτσι χ’ ή  Δρχμπάτοβχ, 
τά δυό χά κρύονέρια,

Μέ ’χάμαν χι’ άλησμόνησα 
χαί μάνα χαί πατέρα.

Ό  βράχος ά φ ’ού πηγάζει τό ύδωρ, σχη
ματίζει έντός τοϋ βουνού κοίλωμα, τοΰ ό
ποιου ή 'θέα αποπνέει φρίκην καί άνατρι- 
χίασιν, ώς ή θεατής Στυγός ή τοΰ στομίου 
τοΰ "Αδου πα ρ ’ άρχαίοις, ό δέ λεμβούχος 
μας, γέρων ούτος, μάς έβεβχίωσεν, ότι έν
τός τοΰ βουνού υπάρχει λίμνη εκτεταμένη 
ολόκληρος, ά φ ’ ής προέρχονται αί πο λυ- ' 
πληθεΐς πηγαί τή ; λίμνης τών Ίωχννίνων. 
.Μάς διηγήθη δέ έπεισόδιόν τ ι τοΰ Ά λή -π α 
σά, καθ’ δ ό φιλοχρήματος καί περίεργος 
τύραννος έπισκεφθείς τήν πηγήν έν εποχή α
νομβρίας, καθ’ ή ν τ ά  ΰδατα αύτής ήσαν 
ήλαττωμένα, χαϊνον δέ -τό στόμιον όλον, 
καί πλησιάσας εκυψε νά ίδγ έντός αύτοΰ-. 
Ά λ λ ’ ένεκα τοΰ βαθυτάτου σκότους ούδέν 
ήδυνήθη νά διακρίν-»]· διό διέταξε τόν τσό· 
χαντάρην του αίθίοπα νά εκγυμνωθή καί ,εί- 
σέλθνι έντός. Τοέμων ούτος αποποιείται τήν 
προσταγήν. Ά λ λ ’ ό Βεζύρης έξαγαγών τήν 
μάχαιραν:

—  Ή  έμπα ώρέ παληάραπε, τφ  είπεν, 
ή σου κόβω τήν κόκα (τήν κεφαλήν).

'Ο δυστυχής αιθίοψ έπρότίμησε τό βίλ- 
τιον τών δύο προκειμένων κακών καί είσήλ- 
θιν είς τήν όπήν. Ά λλά  τ ί  είδε ! Άπέραν*

. -τον ύγράν Ικτασιν, εξ ής ανεδίδετο άνυπό- 
-φορος υγρασία. Έντρομος δ ’ έξελθών πα- 
^ρευθύς: τ—Κόψε με καλλίτερα, πασσά μου, 
•¿φώναξε,παρά νά μέ βάλτ,ς σ ’αύτή τή  μαύρη 
κόλασι μέσα.

Καί σήμερον'δέ φαίνεται ή υπόγειος αΰτη 
. λίμνη, οσάκις τά  ΰδατα τής Δραμπάτοβα; 
-όλιγοστεύουσι.

Έξερχόμενοι τής Δραμπάτοβα; άπην- 
τώμεν καθ ’ όλας τάς άκρα; τοΰ διά τοϋ χα- 
λαμώνος άγοντος αύλακας αύτής προσδιδε- 
με’νας.λέμβους, ών οί Ιπιβαίνοντες ¿δει
πνούν. Τινές ¿ξ ήμών ¿πεθύμησαν νά έπι- 

-βχεφθώμεν χαί τήν πηγήν τοΰ. Μπλίτσι, 
άλλά  τό χωνευτικώτατον ύδωρ τής Δραμ- 
πάτοβας έπέδρασε τόσον έ φ ’ ήμών, ώστε 
•ηρχισε νά μάς δάκνν; τρομερά πείνα , ώσεί 
έπεστρέψ'αμεν εκ τοΰ άγροΰ, κατά τήν φρά- 
σιν τοΰ λαού. Δ ιά τούτο άπεφασίσαμεν νά 
δειπνήσωμεν καί άναβάλωμεν δ ι’ άργότερα 
ή  δ ι ’ αύριον τήν είς Μπλίτσι μετάβασιν.

Ή  νύξ ητο ώραίχ. Τής σελήνης τό φως 
,-περιεχύνετο άπλετον άπεριγράπτως δ ’ έξη- 

. στραπτον τά  ΰδατα τής λίμνης. Τούτου ενεκα 
-δέν ένεκρίναμέν τήν ύπό τάς σκιερά; καλά
θους προσκόλλησιν τής λέμβου μας, ΰφ ’ άς 
άλλως τε έπρεπε νά ύποστώμεν καί τάς 
•εφόδους τών κωνώπων. Ά λ λ ’ έξελεξαμεν νά 
δειπνήσωμεν είς τό μεταξύ τής νήσου καί 
τή ς Δραμπάτοβα; στενόν, άφίνοντες έπί τών 
ύδάτων τήν λέμβον εις τήν διάθεσίν της. 
*Οπερ καί έπράξαμεν.

Τό στενόν τούΐα  είνε ό Βοσπορίσκος τής 
νήσου. Έ ν αύτώ συνωθοΰνται α ί λέμβοι 
τώ ν  προσκυνητών, όταν ούτοι άποδειπνή- 

. «αντες επιδίδονται είς τήν ευθυμίαν, ήν έν- 
νοοΰσιν ώς κυρίως πανήγυριν. ΓΙρώτη φωνή, 
ή  τις όιέσχισε μετ ολίγον τήν επικρατούσαν 
τοΰ δείπνου σιγήν, ήτο ή γνωστής τίνος 
Ίωαννίτιδος άοιδοΰ Ειρήνης ονομαζόμενης, 
ήτις εκαμεν άρχήν άπό τό ίδικόν της διστι- 
χον, δηλαδή τό δίστιχον τό όποιον ¿ποίησαν 
^ ι ’ αύτήν οί έρασταί τη ς :

’Σ *δ κάστρο βγαίνει δ Α ίγερινδς 
χα ί ’ς τδ Σ ιράγι ή Π ούλια,

Καί ’ ;  τή ν  χα ϋυέν ’ Καλούτσεσμχ 
ή  Ρήνα τ ’ ’Α ναγούλια .

Ταύτην διεδέχθη άλλη φωνή καί εκείνην 
αλλη· καί ούτω καθεξής τό πϋρ τής ευω
δ ία ς μετεδόθη είς τήν πανήγυριν ά π ’ άκρου 
«ίς άκρον.Ό αιθήρ τότε έπληρώθη ποικίλων 
φωνών καί οργάνων. "Ηκουε δέ τ ις  συγκε
χυμένα έρωτικά όμοΰ καί βακχικά άσματα 
καί χορικά καί άλεφτικα- ά λ λ ’ εννοείται, 
•ύπέρ πάντα έπρώτευον τά  Γιαννιώτικα δί
στιχα . Δέν εσχομεν όμως τήν ατυχίαν νά 
μή άκούσωμεν καί άσματα τής λίμνης καί 
τή ς βάρκας, έξ εκείνων, άτινα σπάνια εύρί^ 
-σκονται έν τή  ποιήσει τού Ελληνικού λαού. 
Τοιαύτα είνε τά  άκόλουθα :

• Μιά )υγερή  τραγούδαγε *1 (ΐαρμαρένιο πύργο- 
ΤΓής πήρε άγίρας τή  φωνή χ α ί ’ ς τδ γιαλά τήν ’«ή γε ,
Κι’  ί σ α  καράβια τ ’  άεουσαν δλ’ άραζαν χα ί δένουν,
Καί μ ιά  φεργάδα Ρούσικη, φεργάδα τή . άγάπηςρ 
Δέν τά  μαζονε; τά  π α ν ιά  χ ι’ οδτε χ ι’ δμπρδς τραβάει.
Ο καπετάνιος φώναξε άπδ ’π ίσω  άπδ τήν πρύμνη ;

—  Γιά μάστε ναύτα ις τά π α ν ιά , πηδάτε ’< τα ΐς  άντέναις 
Ν’ αχούσωμε τή  λυγερή ποδ γλυκοτραγουδάει- 
Κ ι’ ά π ’ τή ν  ήχοι τή ς λυγερής, χ ι’άπ’ τή  γ λυχ ίιά  φωνή της

Ο ναύχληρο; τά  γύρισε, κατά στεριάς τραβάει,
Κ οί ναύταις ¿χρεμάστηκαν άπάνω ’ς τά  κατάρτια.

. Δέν σάς φαίνεται τό ασμα τούτο όμοιά- 
ζον μέτήν περί Σειρήνων παράδοσιν ; Ά λ λ ’ 
αχούβατε χαί τό άχόλουθον έπίσης άρχαϊον:

Βασιλοπούλα άρμένιζε στή μ ίση  τοΰ πελάγου. 
'Ρηγύπουλο τήν κυνηγά μέ δυδ μέ τρείς φεργάδες- 
Βάζει κατάρτια μάλαμμα, άντέναις άσημένιαις,
—  Κύρη μου, δύο’ μου Iva φ ιλ ί χαί πάρε μ ιά  φεργάδα, 
θέλεις τήν άσπρη διάλεξε, θέλεις τή  μαύρη πάρε, 
θέλεις τήν καταχύκχινη, ποδμαι χ ι’ δ ίδιος μέσα.

Έ λα νά  πολεμήσωμε στή μέση τού πελάγου, 
Κι'δποιος νιχήση άπδ έμάς, νά πάρ'τδν άλλονσχλάβον, 
ΈπήΥαν χ’ ¿πολέμησαν στή μέση τοδ πελάγου.
Κι’ ό 'Ρήγας ένιχήθηχε χαί πάει στήν χύρη σχλάβος.

Εσχομεν δ ’ έπ ίσηςτην ευτυχίαν ν ’άκού- 
σωμεν καί τά  πολυθρύλητα τραγούδια τού 
Ά λή-Π ασσάκαίτής Κυρά-Φροσύνης, άτινα 
καί ώς εκτεταμένα καί- ώς γνωστά έπί τό 
πλεϊστον παραλείπω ενταύθα-

ΙΙάντα ταύτα  ήσαν α ί άρχαί τής πανη- 
γύρεως. Διότι ούτως έννοούσι τήν τελετήν 
τής πανηγύρεως τής Μεταμορφώσεως1 έν 
Ίωαννίνοις, έν παννυχίω εύωχία. Διά τούτο 

Όί πλειότεροι τών προσκυνητών διήλθον τήν 
νύκτα ολόκληρον οίνοποτούντες καί ^δοντες. 
Η μείς άσυνήθιστοι είς παννυχίδας τοιαύτας, 
άπήλθομεν μικρόν πρό τού μεσονυκτίου πρός 
ύπνον είς τήν οικίαν τού λεμβούχου μας. 
Ά λλά  πριν παραδοθώμεν είς τόν Μορφέα, 
έπεθυμήσαμεν νά ροφήσωμεν ολίγον ύδωρ 
τής Δραμπάτοβα;. Ώδηγήσαμιν λοιπόν πρός 
έχεί την λέμβον. Οί ευωχοϋντες πανηγύρι- 
®Τ*ί 61Χ.ον εξελθη ηδη όλοι είς"τήν ανοικτήν 
λίμνην καί ούδεμίαν λέμβον άπηντήσαμεν 
είς Δραμπάτοβαν. Είς μίαν όμως άκραν τής 
αύλακος αύτής,έν μέσω τών καλάμων s’¿So- 
μεν άμυδρόν φώς καί ήκούσαμεν γλυκείας . 
φωνάς, γυναικείας πάσας. Κατά τήν έξοδόν 
μας εκ τής πηγής.διήλθομεν σιγηλώς έκείθεν 
πλησίον. Εϊδομεν δέ ΰπό τό φώς τού φανού, 
ον είχον άναρτήση έπί τού ίστοϋ, ασκεπή 
περικαλλέστατα πρόσωπα όθωμανίδωυ, αίτι- 
νες άποφεύγουσαι τώ ν  γκιαουριδων τά  λα ί
μαργα βλέμματα, διεσκέδαζον εκεί ¿ν τή 
έρημίοι μόναι τω ν. Καί όμως, ποια είνε ή 
γυνή εκείνη, καί μάλιστα όθωμανίς, ήτις 
δέν άρέσκεται ν ’ άκοΰσωσι τήν λαμπράν 
φωνήν της -καί νά ίδωσι καί θαυμάσωσι τό 
έξαίσιον κάλλος τ η ς ;

Έξυπνίσαμεν περί τά  έξημερώματα άκρι- 
βώς. Μάς Ιξύπνισαν α ί τελευταΐαι κραυγαί 
τής παννυχίου ευωχίας κάί αί πρώται τών 
άλεκτόρων. Οϋδεμία δ ’ έντύπωσις είχε μι(- 
νη εν ήμίν έκ τοϋ ύπνου, ούτε όνειρόν τι, 
αλλά μόνον ολίγαι τινές έπί .τοϋ προσώπου 
καί τών χειρών’μας δήξεις τών άνηλεών τής 
νήσου κωνώπων. Έχινήσαμεν αμέσως διά 
τήν μονήν τής Μεταμορφώσεως. Έ κ τής 
κορυφής τού Προφήτου Ή λιού, είς ήν ά.νήλ- 
θομεν άπό σκοπού, άπηλαύσαμεν τό εξαί- 
σιον θέαμα τής ανατολής τού ήλίου, διότι 
ανατέλλει τόσον ώοαϊος, τόσον μεγαλοπρε
πής ό ήλιος έκεΐ, έπί τών νεφοσκεπών κορυ
φών τής Πίνδου ! Έκείθεν δέ χατήλθομεν 
ecfc την μονήν τής Μεταμορφώσεως.Ή προσ- 
έλευδις τών προσκυνητών τήν πρωίαν τής 
«ανηγυρεως γίνεται πολυπληθέστερα. Εις τά

απαστράπτοντα λεία νερά τής λίμνης, τ »  
πλήθος τών ιστιοφόρων λέμβων, άν δέν ώ -  
μοίαζε μέ πολεμικόν στόλον, παρουσίαζεν 
όμως άπαράμιλλον εικόνα αγέλης κύκνων, 
πλεόντων έπί τής λίμνης. Δέν παρήλθε δέ 
πολλή ώρα χαί όχι μόνον ό χώρος τής μονής, 
ά λ λ ’ ή νήσος ολόκληρος ύπερεπληρώθη έορ* 
τάζοντος πλήθους. Πρόσθες δέ είς τούς γέ- 
λω τας τών πανηγυριστών, τάς άγριας φω 
νάς τών μικροπωλητών, ίνα σχημάτισες ιδέαν 
τής οψεως τής πανηγύρεως. Ά λλά  τό κα
λόν ήτο, ότι έπροσκύνουν οί προσιρχόμενοι, 
άφινον τό τάμμα τω ν, λαμπάδα ή κηρίον ή 
ά'ργυροϋν άντικείμενον, καί διεσκορπίζοντο 
άνά τήν νήσον-'Ώστε τήν μεσημβρίαν πολλά 
¿λίγοι ίκτώνπροσελθόντων είχον μείνηπαρά 
τήν μονήν τής Μεταμορφώσεως.

Κατά τήν ήμεραν ταύτην καταλύουσιν 
ιχθύς. Κατεβροχθίσαμεν λοιπόν είς τό γεύμα 
τρείς τοιούτους, ίκανοϋ μεγέθους καί πάχους. 
Έ πε ιτα  έκοιμήθημεν καί έξυπνήσαμεν, περί 
τήν 4 μ. μ. Ή ρχιζε τότε ή τρίτη περίοδος 
τής προσελιύσεως τών πανηγυριστών, ών οί 
πλεϊστοι ¿μέλλον νά διαδεχθώσι τούς τήν 
προτεραίαν διανυκτερεύσαντας έν εύωχίίρ.

Η μείς έξήλθομεν πρός επίσκεψιν τών ά- 
ξιολογωτέρων τής νήσου μερών, όσα δέν η - 
δυνήθημιν κατά τήν νύκτανά  ίδωμεν, διότι 
δεν είχομεν σκοπόν νά μείνωμεν εν τή νή σ φ  
καί άλλην νύκτα. Μιτέβημεν κατά πρώτον 
είς τόν ναόν τοΰ Ά γιου Παντελεήμονος. Κεΐ- 
τα ι ούτος είς τό κατά τό άνατολικόν μέρος 
τής νήβου πέρας τών οικιών. Μόνον δέ άξιό- 
λογον διασώζει τά  κελλία,έν οίς έν τα ΐς τε- 
λευταίαις ήμέραις του προσέφυγεν έ Ά λή - 
πασάς καί έν οίς έπί τέλους εθανατώθη.Φαί
νονται μάλιστα άκόμη έπί τοϋ σανιδώματος 
αί οπαί.τώ ν τριών σφαιρών, αίτινες έκ τής 
ΰπό τό δωμάτιον εισόδου έκσφενδονισθεΐσαι 
άπότά  όπλα τών Σουλτανικών στρατιωτών, 
τφ  άφήρεσαν τήν ζωήν. Ή  είσοδοςαύτη είνε 
στενή καί σκοτεινότατη. Ά γ ε ι δέ έξωθεν τοϋ 
περιβόλου τού ναού είς μικράν πλατείαν, έν 
μέσψ τής όποιας ύψούται πελώρια πλάτανος 
φυτευθεϊσα έπί Ά λή , ής ή άγρια δψις εμ
πνέει φρίκην είς τόν παρατηρητήν, νομίζοντα 
ότι άκόμη ΰπό τά  πλατέα αύτής φύλλα πλα- 
νάται ή άγρια τού Τεπελενλή ψυχή- Ετέρα 
τις μικρά θύρα έκεΐ απέναντι, εισάγει έντός 
περιβόλου έτέρου ναού, τοϋναΟΰ τού Αγίου 
Ί.ώάννου τού Προδρόμου, ναού μικρού καί 
άρχαιοτάτου,κατά τούς πρώτουςχρόνους τοϋ 
χριστιανισμού άνεγερθέντος, άνακαινισθεντος 
δέ εκ θεμελίων πάλιν τφ  1058 ΰπό τών αύ- 
ταδέλφων μοναστών Νεκταρίου καί Θεοφά- 
νους, υιών αρχοντικής οικογένειας, τής τών 
Ψαράδων, οιτινες κατά τήν αύτην εποχήν 
έκτισαν καί τόν ναόν του Ά γιου Ίωάννου εις 
Λυκοτρίχιον, είς τήν βορείαν άκτήν τής λ ί
μνης επί τοϋ όρους, ένεκεν δέ τών πολλών 
καταστροφών τών Τούρκων ήναγκάσθησαν 
μ ετ ’ ού πολύ νά άπελθωσιν είς Θεσσαλίαν, 
όπου έγένοντο θεμελιωταί τού έπί τών Με
τεώρων μοναστηριού τοϋ Βαρλαάμ, είς έ α 
φιέρωσαν καί τά  έν Ήπείρω κτισθέντα ύ π ’ 
αύτών δύο. Ό  Ά γ ιο ς  ’Ιωάννης έχει καί· 
υπόγεια άντρα, παλαιά ασκητήρια, έν οίς 
λέγουσιν, ότι κατέφυγεν ή ώραία Βασιλική, 
τών Ίωαννϊνων, ότε ό Ά λής άπετινεν ¿ν τ φ
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κελλίψ του ‘Αγίου Παντελεήμονος τα  επί
χειρα των τόσων ολέθρων του.

Περαιτέρω του 'Α γ. Ίωάννου ύψούνται 
απότομοι βράχοι, σχηματίζοντες προς την 
λίμνην κοίλωμα, άποδίδον τρομερόν αντί
λαλον εις έκάστην κραυγήν. Τό μέρος τούτο 
όνομάζουσιν οί νησιώται Βάβω (γραίαν) καί 
λέγουσιν, δτι αϋτη κατοικούσα εν τφ  ύδατε 
ύπό· τό κοίλωμα των βράχων, ανταποδίδει 
τάς κραυγας περιπαίζουσα τους κραυγά
ζοντας. Θά έπιστεύομεν, ότι υπάρχει άντρον 
τής Ή χους, άν έγνώρίζομεν'ότι ή αρχαία 
θεά άπεικονίζετο ώς γραία. ’Επί των απο
τόμων πλευρών των βράχων τούτων, αχνί- 
ζουσιν ακόμη τά  αθώα αίματα τών Γαρδικιω- 
τώ ν , ους σκληρώς κατεκρήμνισέ ποτε ο « ί-  
μοβόρος Φάλαρις τής ’Ηπείρου άπό τής κο
ρυφής αυτών εις την λίμνην, πραγματοποιών 
την μόνην διαθήκην, ήν άφήκαν α ύτφ  ή 
μήτηρ καί ή αδελφή του πρός ε’κδίκησιν τής 
ύβρεως, ήν ύπέστησαν αίχμαλωτισθεϊσαι αμ· 
φότεραι ύπό τών γενναίων τού Γαρδικίου τε· 
κνων,πρό τή ςέπ ί τής διοικητικής έδραςάνα· 
βάσεως τού Ά λή . Μετά ταύτα  έπεστρέψα- 
μεν διά τής αύτής όδού, ϊνα μεταβώμεν εΐς 
την μονήν τού Ά γ . Νικολάου τού Σπανού. 
Διηρχόμεθα ήδη.τάς οδούς τής νήσου. Ού· 
δένα άπηντήσαμεν έκ τών άνδρών, διότι 
πάντες οΰτοι άπησχολούντο σήμερον εις 
τάς λέμβους. Έβλε’πομεν μόνον κοράσια 
καθ ομίλους συνομιλοΰντα, καί γυναίκας κα· 
θημενας άνά τήν παραλίαν, επί χαμηλών 
έδωλίων ή επί κεκομμένων κορμών δένδρων 
η επί στοιβάδων καλάμων ύπό τάς σκιεράς 
πλατάνους καί ιτέας, θεωμένας τούς προσ- 
ερχομενους Ιπισκέπτας τής νήσου τω ν, καί 
έχούσας παρ’ αύταίς τά  μικρά τέκνα των 
ή γαλουχούσας Ιν τα ίς άγκάλαις τά  βρέφη 
τω ν . Οί κάτοικοι τής νήσου, οΐτινες μάς 
ήλθον, τ ις  οίδε, πότε εκ τής Επτάνησου, 
διετήρησαν έν μερει καί τήν. προφοράν τής 
γλώσσης, μάλιστα δέ προφέρουσι συριστικώς 
τό σ είτε μεσαϊον,εί’τε άρχικόν, είτε τελικόν 
τυγχάνει. Φορούσιν οί άνδρες τήν νησιωτι
κήν βράκαν, άλλά μαύρην καί όχι κυανήν, 
καί επενδυτήν (φλοκάταν) μαύρον επίσης. 
’Αλλά καί αί γυναίκες αύτών φορούσιν ώς 
έπί τό πλείστον μελανά ενδύματα, ώσεί γ ε 
νικώς νά δεικνύωσι τό πένθος τής στερή-· 
σεως τής πρώτης πατρίδος τω ν, ή μεγάλης 
τινός έτερας συμφοράς τω ν. Οί άνδρες α 
σχολούνται εις τήν αλιείαν καί τήν μετα
φοράν διά τών λέμβων των άνθρώπων καί 
ύλης αψύχου άπό μιας εις άλλην ακτήν τής 
λίμνης· αί δε γυναίκες έκτελοΰσι τάς οίκια- 
κάς άνάγκας, άλλά πολλάκις βοηθούσε καί 
τούς άνδρας των εις τάς εργασίας. ’"Εχει δέ 
ή νήσος ώραίας νεάνιδας, αίτινες αύτα ί 
προμηθεύονται διά τόν οίκον τά  ανάλογα 
ξύλα καί τά  θρεπτικά λάχανα άπό τάς κλι- 
τύας καί τάς ράχεις. τού απέναντι βουνού.

Ή  μονή τού Άγ.Ν ικολάου τού Σπανού, 
κεΤται απέναντι τών Ίωαννίνων. Πολλάκις 
έκ τών εξοχών τών Ίωαννίνων άντίκρυσα 
τάς ύέλους τών παραθύρων τής μονής τα ύ - 
της άπαστραπτούσας εΐς τάς ακτίνας τού 
δύοντος ήλιου. Ή  μονή άνηγέρθη τ φ  1292 
ύπό Μιχαήλ τού Φιλανθρωπικού ή Σπανού 
ίπονομαζομένου, όστις έσύστησεν έν αυτή

συγχρόνως καί φοιτητήριον, τό πρώτον ίν 
Ή πείρφ καί έν Ίωαννίνοις Ελληνικόν σχ°_* 
λεϊον. Είνε δ ’ εκτός τούτου· αξιόλογος Ί  
μονή αύτ'η, διότι διατηρούνται εϊσέτι εν 
αυτή τά  Κατηχούμενα καί έπί τών αγιο
γραφιών τών τοίχων αύτής διακρίνονται καί 
αί προσωπογραφίαι τού Πλάτωνος καί άλ
λων τινών φιλοσόφων τής αρχαίας 'Ε λ
λάδος.

Είχε φθάση ό ήλιος εις τήν δύσιν του, 
καί έπρεπε ν ’ άναχωρήσωμεν πλέον. Κατα 
βάντες λοιπόν εις τόν όρμον, είσηλθομεν εις 
τήν λέμβον καί άπεπλεύσαμεν. Έθεωρή- 
σαμεν όμως αμαρτίαν νά φύγωμεν,χωρίς νά 
πίωμεν καί διά τελευταίαν φοράν τό ύδωρ τής 
Δραμπάτοβας. Μ ετ’ αύτήν δέ έπεσκέφθη- 
μεν καί τό Μ πλίτσι. Ό  χάνδαξ τής πηγής 
ταύτης είνε στενότερος πολύ, α ί δε κάλα
μοι ύψηλότεραι,' ώστε φιλόκαλος τ ις  νησιώ
της έάν συνέδεεν άνωθεν τού αύλακος τάς 
κορυφάς τών έπί τών καλάμων άναρριχω- 
μενων πολύπλοκων φυτών, ήδύνατο νά σχη- 
ματίση έξαΐσιον θόλον. Τότε θά παρουσία- 
ζον περισσοτέραν ώραιότητα αί άνα τας α- 
κρας άνθοφορούσαι νυμφαί'αι, οί τέτιγες, 
οΐτινες μόνον ίπταντα ι ύπέρ τά  ΰδατα μέ 
τά  ροδόχρυσα πτερά των σήμερον, θά ετε- 
ρΐτιζον τότε άρμονικώς, ή έκ τού ύδατος ά· 
ναπεμπομένη δρόσος, θά καθίστατο μεγα- 
λειτέρα, καί ή ορεκτική τών καλάμων όσμή 
θά ήπο πλουσιωτερα,' α ί δε ίριδες αί πα ί- 
ζουσαι έν τ φ  ύδατι έκ τών αύγών τού ή 
λιου σχηματιζόμεναι θά έφαίνοντο θελκτι- 
κώτεραι. Έ ν ίνί λόγω θ ’ άπεκαθίστατο ό 
αύλαξ αύτός τότε ενδιαίτημα νεράιδων έξο- 
χώτατον. Καί τό ύδωρ τής πηγής ταύτής 
είνι χωνευτικώτερον τού τής Δραμπάτοβας, 
άλλά σήμερον ολίγον άναβλύζει. Παρέκει 
δέ άναβρύει έτέρα πηγή , τό Κιόσκι, ένθα ό 
Ά λής είχε στήση σκιάδα. Εις τό Κιόσκι 
ιύρομεν δύο ώραίας παρθένους, πληρούσας 
ύδατος τά  βαρέλιά τω ν, έκ τού εκατοντά
δας τινάς βημάτων άπέχοντος έαέϊθεν χω
ρίου Στροΰνι. Τάς ήκολουθήσαμεν μέχρι 
τού χωρίου τω ν. Εκεί δε μετέβημεν εις 
τήν μονήν τών άγιων Αναργύρων, ένθα 
έτάφησαν τά  πτώματα τής περίφημου Κυ- 
ρϊς-Φροσύνης χα ιτώ ν  συμπνιγεισών ύπό τού 
Ά λή δεκαεπτά νεονύμφων συντρόφων της, 
άτινα τά  κύματα άπέρριψαν · κατά τήν 
παραλίαν εκείνην. Γραϊά τ ις  νεωκόρος μάς 
εδειξ εν εις γωνιάν τινά  τού περιβόλου, τον 
άγνώριστον άλλως τάφον τής ήρωίδος Ί ω -  
αννίτιδος. Εις τήν θέαν τού μέρους, ένθα έ- 
τάφη τό χτώμά της, μ ’ όλας τάς μομφάς 
τάς άποδιδομένας εΐς αύτήν ύπό τινων κα
κολόγων, μοί έπήλθε κατά νούν τό περί 
αύτής ειλικρινές τών συμπολιτών της ερσμα:

Γιά «ταυρδ δέν l y t t  ηρεία 
ΓιαΐΙ έσταύρω« τά /„έρια*

Είνβ ή«»χτ, και κρύα,
Αίν τήν ίφαγαν μαχαίρι».

Τά ατήΟια τά χιονάτα της γήλιος δέν θά μαυρίαι;. 
Πλυμένα μέ τά χώματα χαί μέ τά δάκρυά της 
Άσχρδτερα χι’ ολόλευκα 9έ νά φανούν «τήν κρίση 
Τό κύμα πλένει τδ κορμί, το δάκρυ τήν καρδιά της. 
Ή δαρυοτέναχτη ψυχή θά λάδη τή γιατριά της.

Οί στίχοι οΰτοι, «εν οίς ή πνέουσα χρι

στιανική ευσέβεια φαίνεται άδιστάκτως ά«~ 
ποδεχομένη ότι διά τού διπλού βαπτίσμα»· 
τος, τού ύδατος καί τών δακρύων, καθαρά 
καί .άσπιλος έμελλε ήδη ή Εύφροσύνη νά .. 
παρασταθή ενώπιον τού ύπερτάτου τής άν- 
θρωπότητος κριτού, καθ’ όσον έν μεν τή . 
λίμνη, ώς περ έν καινή κολυμβήθρα ήγιά- 
σθη ή σάρξ, διά δέ τού μύρου τής μετά
νοιας τό πνεύμα», καθ’ά βεβ.αιοΐ έ Λευκά- 
διος υμνητής της, Ιστωσαν ώς έπίγραμμα. 
έπί τού αφανούς τάφου αύτής.

Έπιστρέψαντες έκείθεν είσηλθομεν καί 
πάλιν εΐς τήν λέμβον μας καί άπεπλεύσαμεν 
εις ’Ιωάννινα τέλος, άφήσαντες άλλους νά  
παννυχίσωσι καί κατά τήν νύκτα εκείνην- 
τήν εορτήν τής Μεταμορφώσεως.

Κ . Δ . Κ ρτςγααλη£

FERNAN CABALLERO

Λ Ο Τ Κ Α Σ  ΓΚΑΡΤΣΙΑ
(  Α ΐ ή γ η μ α  ).

(Συνέχεια· ΐδε ττροχγ, ψύλλον)-

—  Νάσοΰ εΐπώ τήν άλήθεια ; άπεκρίθη I 
’Ιωάννης Γκάρτσια εΐς τόν μπάρμπα-Μπάρ* 
τολον ζητών νέαν ύπεκφυγήν, όπως μή ά - 
παντηση σαφώς· άλλά επίτηδες δεν μετά
λαβα εφέτος τό Πάσχα γ ιά  νά μή τήν ’πώ , 
καί θέλεις νά τήν ’πώ  τού λόγου σου ί ’Ό χ ι. 
βέβαια !

—  Μέ όλην τήν έπιτηδειότητα τής ομι
λίας σου, καταλαμβάνω ό τ ι . έσυλλογίστη-· 
κες νά παντρευθής καί ότι θά τό κάμης, ά
πεκρίθη ό μπάρμπα-Μπάρτολος* δέν μπορείς, 
μήτε νά τ  ’ άρνηθής, μήτε νά μέ πείσης πώ ς 
έχω άδικον.

—  Είνε μόνο 'σχέδιον ακόμα, μπάρμπα,., 
είπεν ό ’Ιωάννης.

—  Καί ξεύρεις χριστιανέ μου, τ ι  θά κά* 
μής; Πριν ζητήση. κανείς νά  γειάνη μιαν 
άρρώστια, πρέπει νά  γνωρΐζη τ ί αρρώστια, 
είνε.

—  Ά λ λά , μπάρμπα μου, νομίζω, π ώ ς  
έχω εις καλήν κατάστασιν τάς πέντε α ίσ θή - . 
σεις μου;

—  Ν αι, ’Ιωάννη, τής τέσσαρες κούφιαες 
καί τή  μιά άδεια. Μέ γνωρίζεις γυιέ μ ο ν  
δέν είνε έ τ σ ι;

—  Μάλιστα.
—  Ξεύρεις, ότι σ ’έχω σέ όπόληψκ.
—  Δεν λέγω  όχι, μπάρμπα-Μπάρτολο.
—  Ξεύρεις τ ί  λέγει ή παροιμία: «Γέρικ«· 

βφδι, ίσιο αύλάκι».
—  Σύμφωνα, μπάρμπα-Μπάρτολο- ξεύ-- 

ρομεν τήν γνώσι πού δίσουν τα  χρόνια* 
πάντοτε είπαν, ότι ό· διάβολος -ξεύρει, οχ* 
γ ια τ ί είνε διάβολος,, παράγιατί είνε γέρος.

—  Άφού είνε έτσι, θάχης εμπιστοσύνη 
εΐς τά  λόγιά μου ς

■—  Βέβαια.
— Καί θά μέ άκούσης ;
—  Δ ιατί μπάρμπα-Μπάρτολο, τόσαπρο»-
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λεγόμενα- άμα ’ξοδέψης τόσα εΐς τό προζύμι, 
■τί θά δώσης γ ιά  τό αλεύρ ι;

■— θ α  βάλω λοιπόν όλη μου τήν δύναμι 
-γιά νά σού 'πώ  αύτό καί τίποτε άλλο : Μή 
-παντρεύεσαι ’Ιωάννη Γκάρτσια !

—  Μέ λέγεις τόν λόγο σέ παρακαλώ ;
— Μή παντρεύεσαι ’Ιωάννη Γκάρτσια !
— Μπάρμπα-Μπάρτολο,τετοιαις συμβου-

λ α ίς ν ά  δίδης ατά παιδιά τού δρόμου, όπου 
•δέν έχουν ούτε πατέρα, ούτε μητέρα. Νά 
.μή παντρευτώ ! Μά δ ια τ ΐ ;

—  Ιωάννη, ότι έκαμες φτάνει· μή δε- 
θής περισσότερο..

—  Ισα, ίσα . Κάί άν αύτή ή γυναίκα 
ίχασε τήν ύπόληψί της γ ιά  μ ένα ;

—  Σώπα, ’Ιωάννη, σώπα, μ ή ‘μού λέ
γεις άνοησίαις· ξεύρεις λαμπρά, ότι αύτή ή

■γυναίκα δεν εχασε εξ αίτιας σου τήν ύπό- 
ληψ ΐ της· δέν χάνει κανείς ό ,τ ι δέν έχει.

—-Μ πάρμπα  Μπάρτολο, στήν τιμή μου, ■ 
«άν δεν είχες άσπρα μαλλιά καί αν δέν 
■ήσουν φίλος τούπατεραμου, μά τόν θεό ! . . .

_ Ελα καλέ μου, μή συγχίζεσαι καί 
μην άνάφτης· απάθεια ! Δέν ήλθα εδώ, ούτε 

•γ ιά  νά σε ερεθίσω,ούτε διά νά σέ γαργαλίσω- 
ηλθα με καλόν σκοπόν, γ ια τ ί είμαι φίλος σου 
χα ί θέλω νά σ εμποδίσω νά κάμης μίαν 
άπό ταίς μεγαλήτεραις άνοησίαις. ’Εσυλλο- 
γίστηκες, ότι μέ τόν γάμον σου θά τήν κά- 
μης .μητρυιά στα παιδιά σου ; " ]

—  Μου φαίνεται πώς εκείνη, όπου είνε I 
χαλή διά νά γίνη γυναίκα τού πατέρα, μπο- I

νά γίνη καί μητρυιά τ ω ν  καί μέ άλλους 
λόγους, ό ,τι κάμω, είνε καλά καμωμένο. '

—  Ετσι λοιπόν! Έσύ είσαι ώτάν τόν 
χυνηγό, όπουήθέλησε νά σκοτώση μία περδι
κούλα, και έσκότωσε μιά κίσσα καί είπε ύστε
ρα: «καλά Ικαμα». ’Ιωάννη,σκέψου ότι αυτά 
•τά κακομοίρα τά  παιδιά δέν θά μπορέσουν 
να ζήσουν απο κχτω από αύτή τή  γυναίκα, 
καί θά μαλώσης μέ αύτά* όποιος παρατάει 

-τούς δικούς του, τόν παρατάει καί ό θεός.
Δ ιατί δεν θά θελήσουν νά ζήσουν μαζί 

γη,ς.; τ ί ε̂ινε αύτά ποΰλέγεις, κύριε ; Νά τό 
δούμε αλήθεια αύτό ! "Οπου είνε ή θάλασσα 

πίνε καί τά  κύματά της, μπάρμπα Μπάρ- 
■τολο.
Τ Πρόσεξε καλά, ’Ιωάννη, ό Λουκάς 

«ινε φιλότιμο παιδί καί .δέν θά θελήση νά 
ζήση ή αδελφή του με μιά γυναίκα ντρο- I 
^πιασμένη. I

^ Εγώ είμαι α ίτια  τής ντροπής α ύ- I 
-τής καί εγώ βέβαια πρέπει νά τήν διορθώσω, 
πό καταλαμβάνεις ; Ό  Λουκάς θά φυλα- 
χθή ενόσω ζή νά δείξη ταίς φιλοτιμίαις του 
«υτα ίς . Μία σκούφια δέ χωρεί σέ δυό κεφάλια. I 

~  ίωάννη, συλλογίσου ότι ό υιό ; σου 
•θα εινε τό στήριγμα τών γηρατειών σου. Μή 
τον αγριέψης. I
, — , έχω τήν ανάγκην τού υ ίο ΰ .Έ χω

•«ρκετα δ ιανά  ζήσωμεν,έγώ, ή γυναίκα μου 
κα ι η κόρη μ0υ.

~  τ ί  έχεις δνά νά ζήσης, ’Ιωάννη ;
1ε ζουμί βγο-ίνει άπό σταφύλι στυμμένο ;

Μη δέν σού έφαγε αύτή ή γυναίκα* καί τό 
χωράφι καί τα ίς έληαΐς σου ; "Εχεις μόνον 
το σπίτι όπου θά πάγν] καί αύτό μέ τ ’ ά λ 
λα . Γιά νά δούλεψης δέν είσαι καλός· τά 
νεφρά σου δέν λυγούνπλειά· μέ σιδερικά κλει-

[ δωμέναδουλειά δέν γ ίν ε τα ι... Καί έπειτα ...
' πού θ ά π φ ς ; Θά χρεωθής καί δέν θά ήμπο· 

ρής νά πληρώνης, καί όσο καλός κα ίάν είνε 
κανείς, σάν χοεωστή καί δέν πληρώνει είνε 
χαμένος.

—  Ή Λ εόνα έχει κάποιον κουμπάρον λα- 
θρέμπορον, ό οποίος θά·μοϋ κάμη μερίδάν.

— Αύτό δά μάςέλειπεί έφώνησενό μπάρπα 
Μπάρτολος μ ε τ ’ άγανακτήσεως. Έσύ, έσύ 
λαθρέμπορος· ό διάβολος σ ’ έχει ’στό νοΰ' 
του, ’Ιωάννη Γκάρτσια ! "Εχασες τά  μυαλά 
σου αλήθεια καί γελ$ς μαζύμου. Άλλοίμο·

. νον, όποιος σιμώνει τούς λύκους, μανθάνει 
I νά ούρλίζη. ’Α π’ τά  καλά καμωμένα περ
ί ,νει ό διάβολος τά μ ισά ,κα ί ά π ’ τ 'ά δ ικ α  περ
ί νει καί τό νοικοκύρη. Ά ς  πούμε κ ι ’ άλληώς.
I Δέν τό ζεύρεις; άς έλθωμεν εις τά προ- 

κείμενον επάνω. Αύ-ή ή γυναίκα έχει μίαν 
μουτζαλια καί δεν θά τής τήν βγάλης ούτε 

! «ύ , ούτε αύτός ό βασιληάς, ε’άν ήθελε- έχει 
κακήν φύσιν καί ούτε σύ, ούτε ,ό δεσπότης 
θά τήν έκαμνε καλήν.

—  Ά ς  είνε κακή γ ιά  τού λόγου σου, 
δέν μέ με'λλει.

’Ιωάννη, πριν παντρευθής, συλλογί
σου τ ί θά κάμης. Δέν είσαι καί νέος διά νά 
δικαιολογηθής, διότι πέρασες τά  40.

—  Καί πλέον τών 40 κανταρίών υπο
μονή, μπάρμπα-Μπάρτολο. Μά τό θεό έζή- 
τησα χωρίς νά εΰρω κάποιον νά μέ δώση 
χρήματα, καί εύρηκα χωρίς νά ζητήσω κά
ποιον νά μού δώση συμβουλάς.

—  Ά ς  είνε! είσαι Ιλεύθιρος γυιέ μου, 
είπεν ό μπάρμπα-Μπάρτολος εγειρόμενος. 
Μή λησμονής* ότι εύρέθηκε ένας φίλος νά σέ 
προειδοποιήση. καί ένας φρόνιμος άνθρωπος 
νά σού προειπή τό μέλλον. ’Ιωάννη, ό γά -

I μος αύτός θά είνε ή καταστροφή τού σπιτιού 
σου. θυμήσου αύτά πού σέ λέγω σήμερα'

I θά έλθη μιά ημέρα, πο ϊ δέ θά σού ιαίνουν 
! παρά τά  μάτια γ ιά  νά κλαίς.

Και προφέρων τούς λόγους τούτους ό 
μπάρμπα Μπάρτολος, ήγέρθη καί έξήλθε.

—  Τίέ μου, είπε τώ  Λουκ$, όστις τόν 
άνέμενεν έν τφ  οΐκφ αύτοϋ, καιρός χαμέ
νος, σού τό είχα ’πή . Έ λ α  παιδί μου, π ά 
ρε το άπόφασιν- μή ζητής νά κτυπήσης τό 
κεφάλι σου μέ τήν πέτρα- ξεύρεις ότι τό
σχοινί κόπτεται πάντοτε έκεί, όπου είνε ψ ι
λότερο. Έσύ. είσαι ό γυιός, ό ’Ιωάννης είνε 

I ¿ πατέρας σου- είνε ό κύριος, θά είνε λοι- 
I πόν άδικο νά φωνάζης.

' Ό  Λουκάς, άπελπις έπέστριψεν εις τήν 
εργασίαν του- τό δέ έπόμενον Σάββατον έ· 
πανερχόμενος οίκαδε, έμαθεν ότι τήν Ιπομέ- 
νήν χροεκηρύσσετο ό γάμος· Άπεφάσισε'νά 
δοκιμάση τελευταϊον πείραμα, νά όμιλήση 
αύτός ό ίδιος πρός τόν πατέρα του.

Είπομεν ήδη όποϊαι ψνχραί σχέσεις ύπήρ- 
χον μεταξύ τού πατρός καί τού υίοΰ, ένεκα 
τής αδιαφορίας τού πρώτου πρός τά  τέκνα 
του. Τελευταϊον δέ, ή καλή διαγωγή τού 
Λουκά, ή ύπόληψις ήν ε'χαιρεν, ένέπνευσε 
τφ  ’Ιωάννη τό πλήρες πικρίας έ*ίΐν(> «ί,θη - 
μα, όπερ κυριεύει τόν άνθρωπον, όταν άλλος 
τις γνωστός αύτού υπερέχει ηθικώς καί ύλ ι- 
κώς. Εκ τού αισθήματος τούτου εγεννήθη 
εχθρα, ητις μετετράπη ιίς δεσποτισμόν.

—  Κύριε, είπεν ό Λουκάς τφ  πατρϊ του .

μετά ταπεινώσεως, άλλά μετά θάρρους άμα, 
λέγουν ότι παντρεύεσθε.

—  Δέν σ ’ έγέλασαν, άπεκρίθη ό πατήρ.
—  Δέν ήθελα νά τό πιστεύσω.
—  Καί δέν μέ λέγεις, διατί ό χ ι;
—  Έ νεκα  τής γυναικός, όπου θά παν- 

τρευθήτε;
■ —  Δέν σού αρέσει; ίσως έπρεπε νά ζη
τήσω τή γνώμη σου ;

—  Ό χ ι, κύριε, έγώ δέν άξίζω , άλλά είνε 
άλλοι, όπου έχουν πείραν καί σκέπτονται καλ
λίτερα άπό μένα.

— Λοιπόν σού φαίνεται, είπεν ό ’Ιωάν
νης Γκάρτσια συγκρατών τήν άγανάκτησίν 
του, ότι ό πατέρας «ου έχει άνάγκην άπό 
συμβουλάς.

— Ναι, κύριε, άπήντησεν ήρεμα ό Λου
κάς, μάλιστα όταν έχετε, κόρην άνύπανδρον 
άκόμη καί θέλετε νά τής δώσητε μητρυιάν.

—  Βέβαια ό πατέρας θά δώση εις τό καϋ- 
μένο τό κορίτσι του μητρυιά, όπου θά τόφάγη .

— Ό χ ι, κύριε, όχι, ξεύρομεν καλά, ότι 
οί άνθρωποι δέν καταπίνονται ώσάν τό γλυ- 
κάνισον.

—  Γ ιατί θά τήν βάλη στήν δουλειά, 
διότι καί αύτή ή ίδια εινε δουλεύτρα, καί δέν 
θά τήν άφήση νά μένη με τά  χέρια σταυ
ρωμένα σάν τήν γυναίκα τού γραφέως ;

—  Ούδ’ αύτό, κύριε- ή Λουκία άγα π? 
τήν δουλειά* εινε ή τιμή τών πτωχών.

—  Ή  ίσως γ ια τ ί θά τήν κρατήση κλει
σμένη σάν μανδρόσκυλο;

— Ό χ ι κύριε, ούδέ αύτό. Ή  άδελφή μου 
άν καί εμεγάλωσε χωρίς μητέρα, είνε γνω 
στική καί δέν είνε άπό εκείνα τά  κορίτσια, 
όπου περνούν τήν ζωή τους εις τήν πόρτα 
τού δρόμου- είνε συνειθισμένη νά ζή στ 
σκιά.

Τ ί λοιπόν τό τε ; εξηγήσου τέλος πάντων.
—  Είνε κύριε, είπεν ό Λουκάς μετά τόλ

μης, ότι ή γυναίκα αύτή σκιάζει άσχημα τήν 
άδελφή μου καί ήμπορεΐνά τήν καταστρέψη.

Ό  Ιω άννης Γκάρτσια, όστις μέχρις εκεί
νης τής στιγμής μετά κόπου συνεκράτησε 
τόν θυμόν του, ώρμησε πρός τόν υίόν του, 
καί ε’γείρων τήν χεϊρα όπως τόν ραπίση, έ- 
κτύπησε τήν κεφαλήν του, ήν ό Λουκάς εί
χε κλίνη πρό τής κινήσεως τού πατρός του.

—  θ εέ  μου, βοήθα με, είπεν ό Λουκάς 
μετά θλίψεως. Ά λλά  διατί πατέρα μου μέ 
κ τυπ φ ς ; Ώμίλησα άσχημα; Σάς έλειψα 
άπό σέβας; Πατέρα μου, ή μητέρα, πρίν 
πεθάνη, μού ε ίπ ε : «Λουκά, έχε τήν φρον
τίδα τής άδελφήςσου.» Τής τό ύπεσχέθηκα 
καί κρατώ τήν ύπόσχεσίν μου.

— Σού τό έλεγεν, άπεκρίθη ό ’Ιωάννης, 
κάπως εξημερωθείς έκ τής άναμνήσεως τής 
συζύγου του καί εκ. τού σεβασμού μεθ’ ου 
τφ  ώμίλει ό Λουκάς, σού έλεγεν αύτό έάν 
ε’τύχαινε καί πεθαινε ό πατέρας σου* ά λλ ’ 
ένόσψ ζώ , ποιός ’μπορεί νά έξουσιάζη τήν 
κόρη μου;

— Πατέρα μου, εις τό όνομα τής Πανα
γίας άφησε μου την εμένα! θά τήν προσέ
χω έγώ.

— Είσαι μέ τά  σωστά σου ;
— Για τό όνομα τού θεού, μή μάς χ ω 

ρίζετε, θά δουλέψω μέ όλην μου τήν καρδιά 
γ ι ’ αύτήν καί γ ιά  μένα.
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— Να σάς χωρίσω! Δεν τό^'συλλογίστηκα- 
θα έλθης καί σύ σπίτι [¿ου.

—  Αυτό όχι πατέρα μου.
—  Τ ί είνε αυτά ; τ ί  θά ’πη αύτό τό δχι; 

Μήπως φαντάζεσαι νά  άντισταθής είς τον 
πατέρα σου; Δέν ξεύρεις τ ί  μπορεί τό χέρι 
μου; θέλεις νά βεβαιωθης καλλίτερα διά την 
δύναμίν του ;

—  Είσθε. πατέρας μου, ’μπορείτε νά  μέ 
σκοτώσητε χωρίς νά ’πω λεξιν καί χωρίς νά 
λησμονήσω, ότι πρε’πει νάσας σέβωμαι’ άλλά 
ν ’ απαιτήσετε νά ζήσω μ ' αύτην την γυ 
ναίκα, όχι !

—  Θά τό 'δούμε, αυθάδη !
—  θ ά  τό ’δούμε, άπικρίθη ό Λουκάς, 

όστις άπεσύρθη πάραυτα λίαν τεθλιμμένος.
Ό  Λουκάς ήτο εκ τών φύσεων εκείνων, 

αΐτινες άγνοοΰσι την κομπορρημοσύνην ..Ιν 
ώρ<ρ θριάμβου, καί την παιδαριώδη μικρο
ψυχίαν εν ώρα συμφοράς. Είχε δε προσέτι 
χαρακτήρα στάθερόν, ή μάλλον ίσχύρογνώ- 
μονα, ΐν«  μή εϊπωμεν επίμονον, όπως συμ
βαίνει πάντοτε, οσάκις ή ζωηρότης δέν 6πο- 
βοηθείται υπό τής λογικής, ά λ λ ’ έμπνεεται 
Οπό τής ύπεροψίας.

Διά τούτο, χωρίς ποσώς νά λησμονήση 
τό σέβας, δπερ κατά τοός αυστηρούς νόμους 
του ’Ισπανικού λαού, ώφειλε πρός· τόν πα
τέρα του, Ιμεινεν ακλόνητος έν τή άποφάσει 
του πρό των .απειλών τού Ίωάννουκαί τής 
τρυφερά; αγάπης τής Λουκίας. Ά φίνων τόν 
πατέρα του, μετέβη παρά τή  αδελφή του, 
ήν εύρε κλαίουσαν. Ούδε λέζιν επί πολλήν 
ώραν άμφότεροι προέφερον, έννοούντες κάλ- 
λιστα την άφορμήν τών δακρύων τού ένός 
καί τής θλίψεως τού έτέρου.

—  Ά ν  ή μητέρα μας ξανάνοιγε τά  
μάτια της ! έφώνησεν ή Λουκία, άνευ προ
οιμίων.

—  Εκείνη πού τήςίκλεισεν ό Θεός τά  
μάτια δέν εχει βέβαια όρεξι νά τά ξανα- 
νοίξη, άπεκρίθη ό Λουκάς· άλλά μην άμ- 
φιβάλλης, οτι άπό έκεϊ άπό πάνω  δεν παύει 
νά  βλέπν) την κόρην της. Τ.ώρα πλειά δεν 
'μπορώ νά κάμω τίποτε γ ιά  σένα* Ιπροσπά- 
θησα νά σε κρατήσω εγώ μά δέν τό κατώρ- 
θωσα, γ ια τ ί αδελφή μου, εκεί πού εχει την 
δύναμιν ό πατέρας, κανένας ’ς τόν κόσμον 
δέν ’μπορεί νά φωνάξη εναντίον του.

—  Καί όμως, είπεν ή Λουκία κλαίουσα, 
δέν ’μπορώ νά  κάμω παρά έκεϊνο, όπου θά 
μου ’πής, γ ια τ ί ή μητέρα μου εσένα είπε νά 
άκούω.

—  ’Αφού είνε έτσι, έζηκολούθησεν ό αδελ
φός, ■ ακούσε καλά τ ί θά σοΰ ’πώ : Σήκωνε 
τό σταυρό-σου με υπομονήν, έτσι μόνον θά 
'μπορείς νά τόν βρίσκης έλαφρότερον. Νάσαι

καλάμι γ ιά  κάθε άνεμο, καί μεγάλο δέντρο 
γ ιά  τόν άνεμο τής κακίας. Περιπάτει πάν
τοτε ίσια εμπρός σου, όσο κακός καί άν είνε 
ό δρόμος, μή παρατάς την ίσια γραμμήν 
καί πάντοτε εμπρός σουνά παρατη'ράς, γ ιατί 
«ποιος δέν παρατηράει εμπρός του, δένξεύ- 
ρει πού πρέπει νά «ταματήση. Μην άρνη- 
θής ποτέ τά  δίκαια εκείνης, όπου θά γίνη ή 
γυναίκα τού πατέρα σου’ άλλά επειδή είνε 
αδιάντροπη γυναίκα, μή σχετίζεσαι μέ αυτήν 
κ α ί όμίλει της όσο ’μπορείς όλιγότερα.

—  Καί σύ τό ίδιο θά κάμης Λουκά ;

—  Έ γ ώ .. .  εγώ θά κάμω, αδελφή μου> 
ό ,τ ι μέ φώτιση ό θεός.

Κατά την ημέραν τού γάμου τού Ιω- 
άννου, ό Λουκάς οέν έφάνη· εις μάτην τόν 
έζήτησαν, είχεν άναληφθή. Μετά δραστή
ριους ένεργείας πρός άνακάλυψιν τού κατα
φυγίου του, ό ’Ιωάννης Γκάρτσια επληρο- 
φορήθη παρά τίνος έκ Σεβίλλης έπιστρίφον- 
τοςήμιονηλάτου,ότι κατετάχθη εις τόν στρα
τόν. Ή  εναντίον τής γνώμης του πραξις 
αύτη,ίδία δέ ή απώλεια χρησιμωτάτου υίού, 
έθλιψε καθ’ υπερβολήν τόν Ίω άννην. Βραδύ- 
τερον παρηγορήθη βλέπων εαυτόν άπηλαγ- 
μένον τής παντοτεινής παρουσίας αυστηρού 
μάρτυρος, ούτινος ή αδιάκοπος έπιτήρησις, . 
παρομσία πρός τήν άνευ σχήματος, άνευ 
φωνής καί θελήσεως ομίχλην, τόν κατεκυ- 
ρίευε χωρίς νά δύναταί νά τήν αποφυγή.

Ή  Λουκία έμεινε μετά τής μητρυιάς της· 
είνε δέ περιττόν νά εϊπωμεν πόσον ύπέφερε, 
μάλιστα άπό μέρους τών θυγατέρων της, 
αΐτινες,ούσαι κακαί καί άσχημοι, θά εφθό- 
νουν άναποφεύκτως τήν φρόνιμον και ώ- 
ραίαν εκείνην κόρην. Ή  Λουκία ίξετέλεσε 
κ α τ ’ άρχάς μεθ’ όλης τής υπομονής τό μέ
ρος τής Στακτοπούτας, κατά τάς οδηγίας 
τού αδελφού της. Ά λλά  βαθμηδόν ή ύπό- 
μονή της έξηντλήθη, άγανάκτησις καί μίσος 
κατέλαβον τήν καρδίαντης. Έσκέφθη τέλος 
νά ταπεινώση διά τών προσόντων της έκεί- 
νας, αΐτινες άδιακόπωςτήν προσέβαλλον.καί 
κατέστη προπέτις καί φιλάρεσκος. Ούτω 
γεννώνται καί διαδίδονται μετά τεράστιας 
ταχύτητος τά  κακά σπέρματα. 'Έν μόνον 
άρκεΐνά άνοιξη τήν οδόν τοΐς άλλοι; καί τοΐς 
προπαρασκευάσει τό έδαφος. <

Κατ’ εκείνην τήν εποχήν, άφίχθη εν Ά ρ· 
κψ , τάγμα ίππικού.

Ό  συνταγματάρχης, καλούμενος Γκαλ- 
λάρδος ήτο πλούσιος καί εΰγενούς καταγω 
γής' υπήρξε δέ ώραΐος νέος καί ήτο άκόμη 
φοβερός οίηματίας. Τούτο δέ προήρχετο μάλ
λον, διότι τό χρήμα καί ή εξουσία σχημα- 
τίζουσι περί έκείνους, οΐτινες είνε κύριοι αυ
τώ ν, ατμόσφαιραν τινα  κολακείας μεθυστικήν, 
ήτις τοός καθιστά οίηματίας καί αναιδείς. 
’Εάν είνε πολλοί, οί τοιαύτην άποδίδοντες 
σημασίαν τή  έξουσί?; δέν πρέπει νά θαυμά- 
ζωμεν, ότι «ϊς τινα  μέρη αΰτη είνε ήκιστα 
αγαπητή. Ή  εξουσία έχει σπουδαίαν απο
στολήν- έχει καθήκοντα χάριν τών προνο
μίων τής, πρώτη δέ πρέπει νά  δίδη τό κα
λόν παράδειγμα.

Ό  συνταγματάρχης, μεταξύ άλλων άξιώ- 
σεών του, είχε καί ταύτην : Έθεώρει Ιαυ- 
τόν έτι έν τή άκμή τής νεότητάς του, καί 
τοι είχε προχωρήση αρκούντως ή ήλικία του. 
Τό αποτέλεσμα δέ ήτο, ότι άμα ήθελε νά 
φανή νέος παρείχε κωμικήν ΐντύπω σιν. Έ· 
βοστρύχιζε τήν κόμην του,χρησιμοποιών όλην 
τήν δεξιότητα τού καλού κομμωτοϋ, όστις, 
ώς είνε γνωστόν, γινώσκει τήν τέχνην νά 
παρουσιάζη βοστρύχουςεκεΐόπου ούδέτρίχις 
ΰπάρχουσι. Έφερε στηθόδεσμον εκ Παρισίων, 
όστις τφ  έσχημάτιζε στήθος ζηλευτόν. Ένό- 
μιζεν,ότι αίέρωτικαί κατακτήσεις έδόξαζον, 
όσον καί α ί στρατιωτικαί καί ότι ή θρασύτης 
εις τόν στρατιώτην, όπως ή φιλαρέσκεια εις 
τήν γυναίκα, ήσαντό απαραίτητον άλας τών

δύο φύλων. Προσθέτων εις ταυτα  πάντα  δο» 
σιν ματαιότητος τοσαύτην, ώστε νά  κατέχη*.. 
Ιν τ φ  έγκεφάλιρ του.όλοντόν κενόν, όπερ ά· 
φινοναί άλλαι ελλείψεις του,ό συνΤαγματάρ·— 
χης Γκαλλιάρδοςήτο έκ τών ανθρώπων, ο?· 
τινες γίνονται κωμικοί.Νουθετών τούς άξιω- 
ματικούςτου,ΐνα συστήση αύτοΐς καλήν δια
γωγήν, έθλίβετο έάν δέν εϋρισκεν ευκαιρίαν 
νάτο ΐς δώση νάεννοήσωσιν,ότι είχεν ώραίαν- 
ερωμένην καί ότι διετήρει ταύτην μετά πο
λυτελείας.

Ό  αξιοπρεπής οΰτος Ιππότης, άγαμος βε
βαίως, όπως πάντες οί τού είδους του, κα— 
τφκησιν απέναντι τής οικίας τής Λεόνας. 
Αί θυγατέρες αυτής δέν έβράδυναν νά γνω- 
ρισθώσι μετά τού έπιτελείου τού συνταγμα
τάρχου.' Τά προοίμια τής γνωριμίας ταύΨ 
της, όπως συνήθως, υπήρξαν άσμάτια φδό- 
ιιενα έπί τώ  προφανεί σκοπώ νά γίνωσιν-- 
άρχή ερωτικών σχέσεων.

Ά φ 'έτέρου , ό συνταγματάρχης δέν έ- 
βράδυνε νά έρωτευθή τήν Λουκίαν, δέν ήτό· 
δέ άνθρωπος νά τό κρύψη- κα ί φ ευ ! ή Λου
κία δέν ήτο πλέον ή σεμνή καί φρόνιμος ε
κείνη κόρη, ήτις θά προσεβάλλετο τέως υπο· 
τών εξωτερικών εκδηλώσεων, αΐτινες εινε 
πάντοτε σκανδαλώδεις καί επικίνδυνοι.

Ό  επίδοξος υποψήφιος, έμαθεν έν βρα- 
χέϊ διαστήματι τά  οικιακά τής οικογένειας 
τα ύτη ς 'τά  προηγούμενα δέ τής μητρυιάς κακ
ή θλιβερά θέσις τής Λουκίας ένίσχυσαν τα 
χέως τ ά ;  προσδοκίας του. Ηπατήθη έν τού
το ι;, διότι ή Λουκία, καίτοι ήμινικηθεΐσα*. 
ύπό τής ματαιότητος καί τής απερισκεψίας^ 
ώπισθοδρόμησε πρό τής διαφθοράς, μεθ όλης 
τής δυνάμεως τού έντιμου αίματος, οπερώ- 
φειλεν εις τήν μητέρα τη ς. Ή  άντίστασις 
αύτη άπήλπισε τάς θυγατέρας τή ςΛ εόνας, 
αΐτινες ήλπιζον έπί μακρόν νά τήν κατα- 
στρέψωσιν καί ν απαλλαχθώσιν αυτής, παρα» 
δίδουσαι τό θύμά των πρός τόν συνταγμα
τάρχην. Συνέλαβον όμως σχέδιον,όπερ υπό το 
πρόσχημα άστειότητος, ήδύνατο νά  παράσχν» 
τό αποτέλεσμα, όπερ έπόθουν. Έ π ί τούτο» 
συνεννοήθησαν μετά τού υποψηφίου· τό  δέ 
σχέδιον έξεπληρώθη ούτως :

Εσπέραν τινα  ή Λουκία, άποσυρθείσάήδή 
εν τφ  δωματίφ της,ήτοιμάζετο νά κοιμηθή, 
ότε ήνοίχθη αίφνης ή θύρα καί είσήλθεν ο
σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς ,  κ ε κ α λ υ μ μ ίν ο ς  δ ιά  μ α ν δ ύ ο υ ·

καί Φέρων έπί τής κεφαλής πίλον μέγιστον, 
συνο^ευόμενος δε ύπό τών παταγωδών γε
λώτων τών θυγατέρων τής Λεόνας. Μόλις 
δέ είσήγαγον αύτόν, οί γέλωτές των κατέ- 
ίτησαν θορυβωδέστιροι' ώθούσαι δέ τήν θύ- 
ραν, έκλεισαν ταύτην έξωθεν καί έφυγο*. 
Άγανάκτησις καί τρόμος κατέλαβον παρευ*· 
θύς τήν πτωχήν νεάνιδα,ητις μ « βλέπουσ* 
μέσον νά ύπεκφύγχι τόν κίνδυνον, έκάλυψε 
διά τών χειρών τό πρόσωπόν τής.

Ό  συνταγματάρχης ήθέλησε νά μετα- 
χειρισθή τάς συνήθους, αύτώ φιλοφροσύνας 
καί τούς χαριεντισμούς,ίνα τήν κατακτήσνι.

Ή  Λεόνα είχε πείση αύτόν, ότι δέν θά 
ήτο δύσκολον τό πράγμα- .άλλά πρό τόσης 
βαθείας καί σιγηλής θλίψεως δεν εΰρισκε λέ
ξεις. Π ράγματι, είνε τόση ή άπόστασις με
ταξύ τής ατιμίας καί τής άθωότητος, ώστε 

1 πρέπει νά ήνε τ ις  αληθής κακούργος όπως
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Πήραν τή ν Καρδάρα μου 
πόπηζα τδ γάλα μου 
πήραν τή  φλογέρα μουΤ 
μέσ’ απ ’) τά  χέρια μου, 
κα ί π ά ε ι, π ά ε ι, -πάει, 
ώ χ  καϋμένος, φλογερίτσα' μ’ 

Καρδαρίτσα μ '.
Πήραν κα ί τδ λάγιο αρνί 
πουχε τό χρυβδ μ αλλ ί, 
τ ’ ασημένιο κέρατο 
κα ί π ά ε ι, π ά ε ι, π ά ε ι, 
ώ χ  καϋμένος προβατάκι μ.’

Λ ά γ ι’ άρνάκι μ’ .
ΑΊ καί νά τούς πλάκοναν. 

κα ί νά τούς ξςρμάτοναν 
μέσα στά  λημέρια τους 
όλους καί τά  τα ίρ ια  τους. . 
Νάβλεπα τδ λάγιο άρνί 
μέσα πάλ ι στδ μανδρί· 
ώ χ  καϋμένος, προβατάκι μ ' 

λά γ ι' άρνάκι μ1.
Ά ν  μ’ άκούση ή Π αναγιά 

καί παίδεψη  τήν κλεψ ιά , 
βέ νά σφάξω ένα ά ρ ν ί. 
πού νά π έφτ’ άπ ’ τδ σουβλί, 
κα ί μέσ’ τανθη τ ’ ’Απριλίου - 
τή ν  ημέρα τ’ ά γ ' Γεωργιού 
θά γιορτάσω τρώγοντας, 
κ ’ 8λο ξεφαντόνωντας.

ΑΛΕΕΑΝΔΡΟΓ ΠΟΤΣΚΙΝ

έχει τήν τόλμην νά τήν ύπερβή.
—  Είνε δυνατόν νά σάς έμπνέω τόσον 

•τρόμον, είπε τέλος ό συνταγματάρχης πλη- 
σιάζων τήν Λουκίαν, έγώ ό όποιος άλλον 
•πόθον δέν αισθάνομαι ή νά σάς ευχαριστήσω !

—  Λουκά ! Λ ουκά! αδελφέ μου, έφώνη- 
«εν ή άτυχης κόρη όλολύζουσα.

—  Άποσύρομαι,άποσύρομαι, ειπεν ό συν
ταγματάρχης προσβεβλημένος, έν άγανα- 
•κτήσει καί απογοητεύσει.

Διηυθύνθή πρός τήν θύραν, ά λ λ ’ εύρεν 
αυτήν κεκλεισμενην.

—  Βλέπετε, δεν δύναμαι νά εξέλθω, εί- 
~πεν επανερχόμενος.

— Τό ’ξεύρω, είπεν ή Λουκία- ήθέλησαν 
νά μέ καταστρέψουν καί τό κατώρθωσαν. 
Ιδού έγώ κλεισμένη μόνη μ ετ ’ άνδρός! Καί 
πώς θά τολμήσω νά παρατηρήσω τινά κατά 
πρόσωπόν; Τ ί θά είπή ό Λουκάς, .ό προσφι· 
'λής μου άδελφός;

—  Δέν είσθε χαμένη, παιδί μου, είπεν ό 
συνταγματάρχης δυσηρεστημένος" δέν μοί 
αρέσουν αί τραγωδίαι καί φοβούμαι τάς ή - 

:ρωϊκάς Λουκρητίας. Πιστεύσατε, ότι εκείνο 
τό όποιον επιθυμώ περισσότερον,είνε ν ’ άπο- 
μακρυνθώ άπό τό μέρος τούτο" διά νά  τό 
αποδείξω δέ, άφου δέν ήμπορώνά έξέλθω Ικ 
τής θύρας, θά έξέλθω έκ τού παραθύρου τού 
κήπου.

Λέγων ταύτα  ό συνταγματάρχης, περιε-' 
-βλήθη διά τού μανδύου του, άνήλθεν έπί 
τού παραθύρου καί έπήδησεν έν τφ  περιβόλφ 
•διά φραγμού διεχωρίζομένω άπό τής όδοΰ.

Ά λλά  μόλις έπηδήσεν, ήσθάνθη ίαυτόν 
κρατούμενον ΰ π ’ άνδρός, όστις τυφλός έ ξά-  
γανακτήσεως, τφ  άπέτεινε τάς πικροτέρας 
•ύβρεις. Ταύτοχρόνως δέ έτρεχον κραυγάζου- 
σαι ή Λεόνα μετά τών θυγατέρων της.

—  Μή τόν κτυπήσητε, είνεό πατέρας 
-μου ! εφώνησεν άπό τού παραθύρου ή τα 
λαίπωρος Λουκία, ήτις ΰφίστατο τήν μεγα· 
λειτέραν αγωνίαν.

Ό  άνθρωπος εξέβαλε μάχαιραν ά λ λ ’ ό 
συνταγματάρχης,όστιςήτό ισχυρός καί όστις 
•δέν ήθελε νά βλάψη τόν πατέρα τής Λου- I 
κιας, ούδε ν ’ άναγνωρισθή ύπ ’ αΰτού, απώ 
θησε μετά δυνάμεως τόν επιτιθέμενον, ερ- 
ριψεν αύτόν χαμαί, εσπευσε προς τόν φραγ
μόν, έπήδησε καί έξηφανίσθη.

• [§π««ι]

"Εν5*β τής ϊχ τής καφαστίσίως τοϋ Λ ι ί γ ι ο - ’ Α ρ -  
ν ι ο ΰ  τοϋ κ. Ν. Πακαλιζανδρή, έξεγερθεισης γ«νιχής 
τερίίργίΐβς, δημο«ΐίδορ.5ν σήμερον τδ χρησιμέυσαν ώς 
θίσις αότοΰ ώραίον κοιμενικδν ίσμα , Ιηιφυλατιόμίνοι 
7.αΐ κερί τής καραστάσεως »4 γ  άψωμεν έχτενδς ¿ν 
κροσεχεϊ φύλλφ.

Δ Η Μ Ο Τ Ι Κ Η  Π Ο Ι Η Σ ΙΣ

Τ Ο  Λ Α Γ Ι Ο  Α Ρ Ν Ι

Βγήκαν κλέφτα ις στά βουνά 
γ ιά  νά κλέψουν «λογά· 
άλογα δεν ηΰ’ρανε, 
πήραν« τά πράμματα, 
κα ί π ά ν , π ά ν , πάν ! 

ώ χ  καϋμένος προβατάκια μ’ 
πραμματάκια μ ’ .

ΧΡΓΣΟΣ ΚΑΙ ΧΑΛΓΨ

"Ολα είνε ϊδιχά μου, ίϊκεν ό χρυσός 
"Ολα είνε '.δικά μου, ίκ α ν τ ί  δ χάλυψ. · 
"Ολμ, δλα τ’ ίγοράζω, εΐκεν δ χρυσδ; 
"Ολα, δλα τά λαμβάνω, άκαντ^ δ χάλυψ.

Α. Γ Κ.

Ε ΙΔ Η Σ Ε ΙΣ  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Χθες περί τδ μεσονύκτιον άνεχώρησεν ό βασι
λεύς μετά  τοϋ βασιλδπαιδος Νικολάου, μ εταβα ί- 
νων ε ις Κ οπεγχάγην,ενθα θά συναντηθή μετά  τής 
Αύτοκρατορικής οικογένειας τή ς Ρωσίας καί τώ ν 
πρ ιγκίπω ν τής Ο ύάλλίας. Κατά τή ν  επιστροφήν, 
ό βασ ιλεύ ; θά διέλθη διά Π αρισίων, Βερολίνου 
καί Β ιέννη ς.— Ή Α ύτοκράτειρα Φρειδερίκου μετά  
τώ ν  πρ ιγκιπ ισσώ ν θυγατέρων της Β ικτωρίας καί 
Μαργαρίτας άνεχώρησαν προχθές,έπανακάμπτου- 
σαι ε ις Β εοολϊνον.— Σήμερον δημοσιεύεται τδ 
δ ιάταγμα τής διαλύσεως τή ς Βουλής·αί έκλογαί 
ορίζονται οιά τή ν 14 ’Οκτωβρίου — Έ ν  χεριλή- 
ψ έ ι , ή όλη χίνησις τοϋ εξωτερικού εμπορίου τής 
Ελλάδος κατά  τδ 1889 άνήλθε, τοϋ μέν γ ε ν ι -  
χο  ϋ ε ις  δρχ. 278 , 097, 411 τής εισαγωγής συμτ 
ποσουμένης ε ις δρχ. 1 6 2 ,1 2 ? ,8 6 9  καί τή ς εξα 
γω γής ε ις  δρχ. 1 15 ,9 7 4 ,2 4 9 , τοϋ δέ ε ί δ ι κ ο ϋ  
ε ις  240 ,43 .1 ,56 , τής εισαγωγής συμποσουμένης 
ε ις  δρ. 132 ,653 ,248  καί τή ς εξαγωγής ε ις  δραχ
μής 107 ,777 ,808- —  Δ ιά  Β. Δ ιατάγματος έπε- 
βλήθη κάθαρσις ε ις  τά ς έκ τώ ν  αραβικών άχτών 
προελεύσεις.—Υ ποδ ιο ικητής τή ς Ε θν ικ ή ς  Τρα- 
πεζής, αντ ί τοϋ προαχθέντος ε ις  τήν θέσιν τοϋ

διοικητοϋ κ . Κ αλλιγά ,έξελέγη  παμψηφεί δ τρα
π εζ ίτη ς  κ . Σ υμ ιρ ιώ τη ς .— ’Α πεβίωσεν ό γεν. 

•γραμματεύς τοϋ υπουργείου τώ ν  ’Ε ξω τερ ικών 
Μ ιχ . ’ Αντωνόπουλος.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Ε ις τδ έγγραφου τή ς παραιτήσεως τοϋ Οικου
μενικού Ιϊατριάρχου Διονυσίου τοϋ Ε ',ά π ή ν τ η -  
σεν ή Π ύλη · προσκαλοϋσα αύτδν νά έπαυαλάβη 
τά  χαθήχοντά του ,ιίις  θεωρούσα άρχετάς τάς μ έ -  
χρι τοϋδε δοθείσας ύπ ’ αυτής εξηγήσεις.— Έ γ έ -  
νε εο αποδεκτή ή παραίτησις τοϋ πατριάρχου Ι ε 
ροσολύμων Νικοδήμου. Κ ατά τά ς έκ Κ ωνσταν
τινουπόλεως πληροφορίας,ύποψήφιοι διά τδν π α -  
τοιαρχικδν θρόνον 'Ιεροσολύμων ε ίσ ίν , δ πατριάρ
χ η ς ’Α ντιόχειας κ . Γεράσιμος κα ί ό έν Μόσχα 
εξαρχος τοϋ 'Α γίου Τάφου κ . ’Αρσένιος. — Έ -  
υεκα γήρατος ύπεβαλε τή ν  παραίτησίν του και b 
πατριάρχης ’Αλεξάνδρειάς κ . Σωφρόνιος.— Λ α ϊ-  
Λαψενσκήψασα έν τή  άνω ’Ιταλίμ ,έπέφερε σημαν
τ ικ ά ; ζη μ ία ς .—Έ κ τδ ςτή ς  χολέρας,θραϋσιν πβιεΤ 
εν Ίσπα ν ίμ  καί ή εύλογία . — Βεβαιοϋσιν, ό τι δ 
διάδοχος τή ς 'Ρουμανίας πρ ίγκ ιψ  Φερδινάνδος, 
μνηστεύετα ι τήν Βαυαρίδα πρ ίγκιπ ισαν ’Ε λισά
β ετ , θυγατέρα τού πρίγκιπος Λεοπόλδου καί έ γ -  
γ*νήν. τοϋ Αύχοχράτορος τής Α υστρίας.

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ό  ελληνιστής ’ Ιούλιος Ζιράρ έξεπόνησεν εις 
τή ν  γαλλ ικήν γλώσσαν μετάφρασιν τού Θεόκρι
τόν, ή τ ις  έξεδδθη έν Παρισίοις μ ετ’ εικόνων.

—  'Ο Π άπας άπεφάσισε ν’ άνοιξη τή ν  βιβλιο
θήκην τοϋ Βατικανού ε ις τδ κοινόν. Ή  βιβλιο
θήκη περιέχει πεντήκοντα χ ιλιάδας εντύπω ν καί 
είκοσιπέντε χ ιλιάδας χειρόγραφα ελληνικά , λ α τ ι
ν ικά  καί ανατολικά· ή  συλλογή τώ ν  χειρογρά
φων «Ινε μ ία  άπδ τά ς σημαντιχωτέρας τή ς ύφη - 
λ ίου.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

Έ ν  Κωνσταντινουπόλε·., έν τω  Ζ αππείφ  παρ- 
θεναγωγείω  εγένετο ή τοποθέτησις ωραίου ά ν- 
δριάντος τοϋ εθνικού ευεργέτου κ . Κ ω νστ.Ζ άππα , 
καλλιτεχνηθέντος ύπδ τοϋ παρ' ήμ ΐν  γλύπτου κ . 
Γ. Βρούτου. — Ή  έν Κέρκυρα Φιλαρμονική Ε 
ταιρ ία  έορτάζει τήν 31 τρέχοντος μηνδς,τήν συμ- 
πλήρωσίν πεντηκονταετίας από τή ς συστάσεώς 
τη ς , διά τριημέρου πανηγϋρεως, ε ις ή ν πολλοί 
έκλήθησαν νά μεταδώσιν. — Οΰδείς τόσον γό ν ι
μος όσον ό Κάρλος Γχομέζ, όστις έχτδς τή ς 
Γ α β ο ι έ λ λ α ς ,  ή τ ις  θά παρασταθή κατά  τδν 
προσεχή χε ιμ ώ να  έπ ί τή ς σχηνής τή ς Σ κ ά λ α ς  
τοϋ Μ ιλάνου, έπίρανε χρδ μικρού τήν Μ ου ρ έ ν α  
κα ί τόν ’ Ι δ ι ό τ ρ ο π ο υ  Ι π π ό τ η ν .  Ν ϋνδέ κα
ταγ ίνετα ι ε ίς  μ ία ν Β ά ν δ α ν ,  μετά  τήν 'οποίαν 
θά σύνθεση μίαν Γ κ ρ α τ ζ ι έ λ λ α ν ,  επ ί ινδικού 
θέματος. —Τδ δράμα Ή  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ε ι ρ α  τ ώ ν  
Β α λ κ α ν ί ω ν ,  έργον τοϋ πρίγκιπος Ν ικήτα τοϋ 
Μαυροβούνιου, έμελοποιήθη ύπδ τοϋ κ . Σαρνώ.
—-Τή 19 Νοεμβρίου, έπ ί τή  έορτή τής αΰτοκρα- 
ΐέ ίρ α ς  τή ς Α υστρίας, παρασταθήσεται έν Βιέννη 
νέον-κωμικδν μελόδραμα τοϋ Ίωάννου Στράους, 
έπιγραφόμενον δ Ι π π ό τ η ς  Η α ζ μ ά ν .  — Ό  χ . 
Σ α ίν-Σ αένς έγχατεστάθη πρό τίνος ε ίς Σαίν-Ζερ- 
μαίν, όπου κ α ταγ ίνετα ι, καθ’ ά λ έγ ε τα ι,ο ϋ χ ί ε ίς  
τή ν  σύνθεσιν νέου μελοδράματος, οΰδε ε ίς ιστο
ρίαν τ ινα  τή ς μουσικής α λ λ . . .  ε ις  τή ν πο ίησ ιν, 
σκοπού έ'χων νά δημοσίευση προσεχώς ενα τό-ι 
μ«ν ποιημάτων του.
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ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Χρτ,στον Τ. Χα λ χ ί δ α .  Παρήλθον έχτοτ! μήνες 
15 : Άναμένομεν. Τέλος πάντων! Φ. I. " Α σ τ ρ ο ς .  
Π. Σ.  Α- Ρ ό δ ο ν  Mi y .  ’ Ελ.  Μ ο λ ά ο υ ι .  ’ Β λ ή -  
φ θ η σ α ν ,  ε ΰ χαρ  ι σ τ υ  ΰμ  ε ν Mars.  Τό άρχαιό-
τερον θεατρον έν 8λη ττ, οίχουμένη, είνε τό iv Βενετία 
τον *Αγ, Λουχά, νΰν Γ χ ο λ  δ ό ν *η , y  ρονολογούμενον 
άπό τοδ 1629.—Κα Π .  Σ If ] π  ο λ  ι ν . Δυστυχώς δέν 
eîvs χατάλληλον. Έχτιμώμεν τούς λίγους τής φιλο
στοργίας, άλλά δέν άρχοϋσιν δπως δώσωσ; τό χρίσμα 
τής φιλολογίας Φίλιρ Μ. Τό τοιοΰτον μή σάς φαίνε
ται παράδοξον έν Έλλάδι' πρότινος άπεδίωσεν έν 
Άνδρφ ή σεβαστή Πρεσβυτέρα Ειρήνη ΆργυροΟ, εδ· 
τυχήσασα ν’ άποχτήση 14 τέχνα, 47 έγγόνους, 37 δι- 
σεγγόνους χαί πέρυσιν, ?ν Ιτος πρό τοΟ θανάτου της, Ινα

τρισέγγονου, τουτέστι 93 βλαστοί άνεφύησαν ex του 
πολυτίμου ένείνου δένδρου.—Φ ϊ λ ω Π ρ ο ξ έ ν ω .  Τό 
Corse aux chevOUX plats,είλημμένον,έχ στίχων τινών 
του Barbier, Χαλώ; μετεφράσθη διά τού λ ε ι ό θ ρ ι  ξ 
χ ο ρ σ ι χ α ν ό ς .  Διότι όχι μόνον δ Larousse λέγει 
περί τούτου Ιν λέζει ρ 1 a  t  : «se  dit des cheveux qui 
ne sont ni frisés ni bouclés.» Ο! δ’ ήμέτιροι Σχι- 
νας χαί Λ«δα8εύς = χόμη άδυστρύχιστος, τρίχες ¿¡στρε
πτό ι. Qui a  les cheveux plats = άπλόθριξ, χαί πάντα 
τά λοιπά λεξιχά ταύτά περίπου. ’Αλλά χαί διότι οΰδέ 
δϋναται νά γίνή πλέον περί π ε ρ ο ό χ α ς  λόγο:, μή 
ούσης εν χοήσει έν τφ  γ α ίλ  στρατιό, ύπηρετούντος έν 
αύτφ τοΰ Νβπολέοντος. Ή φ ε ν ά χ η  είχεν άφαι-εθή 
από πασών σχεδόν τών χεφαλών περί τό- έτος 17^9 
χαί μόνον ίσως χαρδία; έχάλυπτεν έτι Ταότχιν εΓχεν 
άντιχαταστήση ή queue (coda) 7*γομένη -δλα  δηλ. 
τά μαλλιά ¿πίσω τραβηγμένα χαί εις οόράν σφιγχτά δε
μένα. Οί στρατηγοί τη ; Δημοκρατίας Ιφερον μχχράν,

λυτήν τήν χόμην. ώ ; είμό-.φοι χόραι. 'Ο στρατηγός 
Desaix, δ έν Μαρέγγιρ φονευθείς ¿0 ήλιχια 26 u-όνον, 
νομίζω, έτών, φρεσχοξυρισμένο; πάντοτε χαθώς ητο μέ 
τά μαλλάχια του, τά γαντάχιατου à l a  mousquetaire 
χαί τήν γ)υχεΐαν του φυσιογνωμίαν, έφαίνετο πιάγματι 
ως χόρη, ητο 8μως σ ίν  πειό παλληχάρι από μεριχούς 
χονδροχαμωμένου-.. Οδτω χομψευόμεναι έφαίνοντο χαί 
• άτιγαλλιχαί ίππαρχίαι μιά φορά στους Τουρχιχούς 
πολέμου: τής Οίγγαρίας, χαί οί Πασσάδε; ’γελούσαν — 
«Μωρέ γυναΐχες μάς έστειλε δ βασιληάς τής Γαλλίας. 
Καλώς τής δεχθήχαυε·» Ά λλ ’ δταν ήχούοθη Ιχείνηή 
βροντερά χραογή «France, F ran ce ! En av an t!»  χαί
αί δεναχισχίλιαι έχεΐναι γυναίχες έπεσαν μέ γυμνά ξί»η 
μέσα στό τουόχιχδν άσχέρι, ο! φίλοι έχασαν χαί τ’ αυγά 
«αί τά χαλάθια χαί τάς σχηνάς των χαί r i  8ή χείρι-· 
στον τάς γυναΐχα; τω ν... .
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Τ μήμ α Π ειρα ιώ ς—Κ ορ ίνθου-Π ατρω ν S

’Αθήναι 
Κόρινθος άφ.
Αίγιον 
Πάτραι

Τ μ ήμ α  Κορένθου 
Κόρινθος άν. 3.20 μ. μ,

\«£ÎD

1 3 3 3 2 4 3 2
6.30π Η .40 12.30 Πάτραι άν.  6.45π 1 τ .30 —
7 — u j r , 4 .— Αέγιον » 8.25 42.46 _
9.59 2.55 4.17 Κόρινθος ,  42.— 4.25 6·50π
1.36 6 15 _ 'Αθήναι ί®. 3-07 7.23 10:10 '
2  55 7.55 - ■ Πειραιεός >> 3· 35 7.55 10.40

Ν αυπλ ίου  -  Μ όλων
Μόλο: άν. 7.40 π.-μ .

"Αργος άφ. 6.30 » Ναύπλιον .. 8 45
Ναύπλιον » 6 05 >1 'Αργος ϊ®. 9.20
Μόλοι » 6 0 8 » Κόρινθο: » 41 30

Τ μήμ α Ηα τ ρ ώ ν - Π ύ ρ γ ο υ  άπό 1 Αύγουστου
π.μ. μ.μ. μ.μ. π .μ . μ.μ. μ.μ.

Πάτραι άν. 7 .— 
Άχαΐα ί φ . 7/ 0

3.45 5.40 Πύργος άν. 
Γαστούνη ..

6.40 3 15 4.30
4.28 6.15 8.01 4.26 6.17

Μανωλάς » 8.50 5.20 7 25 Λεχαινά *9 8 2 4 4 Ό 6.45
1 „  4 »  9-?it 5.50 8 05 8.27 4.53 6— π.

άν. 9.26 5.53 6-20* Μανωλάς » 8.57 5.26 6.37
Γαστούνη » 9  50 6.46 6.46 Άχαία » 9.47 6.25 7.51
Πύργος >>14.15 7.40 8 30 Πάτραι άφ. 10.30 7 45 8.55
Αί άμαξοστοιχίαι 33 χαί 32 ήμέραν παρ’ ήμέραν έναλλάξ.'Τοπικαί άμα-

ςοσΐοιχίαι χαθ’ έχάστην εις 8λα τά τμήματα. 
β'Λ/\Λ//ν\νννν%ΛυννΛ/νΛ/νννβ\/·υ'ν\Λ.Λ/νΛ/\Λ/\/ V W W W W e  

Έχ τού Τυπογραφείου ΠΑΡΑΙΚΕΓΑ ΑΕΩΝΗ

J  ■ Ό δοντο ϊατρος
*0ύ. Παβ̂ σ. 9
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Ο ΙΠ Λ ϋ 'Μ Α ΤΟ  rx o s  
Τ Η Σ  Ε Ν  Π Α Ρ ΙΣ ΙΟ ΙΣ  Α Ν α ΤΒ Ρ Α Σ  

Τ Η Σ  Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α Φ ΙΑ Σ  Σ Χ Ο Λ Η Σ

15 — Όδόφ Κ απνεχαρέας —15

’Ηλ.εχτριχοί χώδωνες, ή 1 εχτριχαί | 
ί|ίίατριχαί συσχευαί, τηλέφωνα δι’ οί- * 
βχιαχάς χαί μεγάλα; άποστάσεις, έγ-{ 
Εχαταστάσιις ήλεχτριχοϋ φωτός τρο-| 
Ηφοδοτοΰμεναι δπο τών εγχατεστημέ-, 
Μνων εν ’Αθήναις ήλεχτριχών σταθμών. ! 
ΐδΌργανα Ιναντίον τής πυρχαϊάς, άλε-. 
¡»ςιχέραυνα, έπιστημονίχά έργαλεϊα δι’ ’ 
Μοίανδήποτε χοήσιν: 
g  Προμήθεια έργαλείων. — Έγχατα- j  
»στάσεις.—’Εργασία Ιπιστημονιχή.

1 ΒΓιμχί έχτάχτως μέτριαι.


